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A „FRANKLIN-TÁRSULAT1 ' magyar irodalmi intézet ki­
adásában (Budapestén, egyetem-uteza i-ik sz.) megjelent és 

minden könyvkereskedésben kaphat í: 

KÉZIKÖNYV 
a 

bírósági végrehajtók 
számára, 

tekintettel az elméleti vizsga és gyakorlati igényeire. 
irta Dr. Dárday Sándor. 

Tar ta lom: Az 1871. évi LI. törvényczikk a birósági végre­
hajtókról. — Utasítás a birósági végrehajtók számára. — A 
birói határozatok kézbesitése. — A biztosítási intézkedések­
ről. — A végrehajtásról. — Váltói végrehajtás. — A csődtö­
meg összeírása. — Hagyatéki leltározás. — Iromány-példák 
a birósági végrehajtók számára. — Iromány-példák az 1871 
51 t. ez. és arra vonatkozóminiszteri utasításhoz. — Iromány-
példák a kézbesítési eljáráshoz. - Iromány-példák a biztosí­
tási eljáráshoz. — Iromány-példák a végrehajtási eljáráshoz: 
I. Az átalános határozatokhoz. II. Ingóságokra vezetett vég­
rehajtáshoz. - Árverés az ingóságokra I I I . Ingatlanokra 
vezetett végrehajtáshoz. — Átverés az ingatlanokra. - Iro­
mány-példák a váltói végrehajtáshoz. — Árverési hirdetmény. 
— Árverési jegvzökönvv. — Iromány-példák a csődtömeg 
összeírásához. — Iromány-péld tk a hagyatéki leltározáshoz. 
— Szolgálati utasitás az első folyamodása bíróságok számára. 
— A birói letétek kezelése tárgyában kibucsá ott igazságügy-
miniszteri rendelet. 

(8- ré t , 2*>fi lap.) — Ára lüzve 2 Irt. 

ÚRBÉRI KALAUZ. 
Útmutató az 1848-ki évi törvények által megszünte­
tett úrbéri kapcsolatban; jüaumaradt, s azzal rokon 
éa összeköttetésben lévő jog- és birtokviszonyok ren­
dezését tárgyazó ügyekben ; az ország visszacsatolt 
részeire és erdélyi területére is kiterjesztve s gya­

korlati iratmintákkal ellátva. 
Községi jegyzők, ügyvédi vizsgára készülők s kezdő 

ügyvédek és bírák használatára. 
Irta 

T Ó T H L A J O S , 
köz- és váltó-ügyvéd, Pestmegye volt tiszti főügyésze 

(8-rét, 408 lap,) fűzve 2 forint 50 krajczar. 
Tekintve a még függőben lévő birtok rendezési és szabá-

I lyozási perek jelentékeny számát 8 különösen a legelő, erdő-
s nádas elkülönítése iránti pere1 nek az 1*71. LII I törvény­
czikk 48-ik §-ában megszabott egy évi záros határidő alatt az 
illető királyi törvényszékek előtt bekövetkezendő ujabb folya­
matba tételét: ezen, a birtokszabályozási perek és kérdések 
által közvetlen érdekelt községek jegyzői és az ügyvédi vizs­
gára készülő ifjúság, de kezdő ügyvédek és birák által is 
elméleti és gyakorlati útmutatóul használható, s 26 súrün 
nyomott ivet tartalmazva a fentnevezett kiadásában már meg­
jelent korszerű munka a t. ez. közönség figyelmébe ajánltatik. 

Í
oca-készítmények 
évek során át bebizonyult, 
gyógyit gycu-san és sikerrel 

betegségeket 
a lélekzeti szerveknek 

(I. »•/.. lapdacs), 
az emésztési szerveknek 

(II . sz. l«t'd»cs és bor). 
az idegrendszer és gyön-

geségeket 
(III sz.lapd éscoca-borsz.) 
1 doboz v. üveg ára 2 ft. 

Kimerítő felvilágositás ingyen s 
bérmentve a ,,szerecsen"-hez czim-
zett gy ógy tár által Nlainzban. Raktárak 
Pesten: Töröl' J, gyógyszer., főraktár 
Magyarországra nézve. Temesváron: 
Pecher J., gyógyszer. Prágában : Fürst 
József, gyógyszer. Bécsben : Haubner 
Ede, angyal-gyóg) tár, Hof 6 , főrak­
tár Ausztriára nézve 447 (í) —46) 

Tanulónak 
t> fölvétetik alulírottnál, tisztessé- i 
• , í 
\ ges szüléknek IS —14 -éves fia, < 
t ép egészséges testalkotással és ( 

<> ki legalább is az elemi iskola- * 
) kat végezte 583 i 

Beliezay Imre fia, 
j> mézeskalácsos és viasz-gyertya- < 
> öntő < 
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> Budapest, Terézváros VII i 
) ker. kismező-uteza S5 sz < 
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Á legbiztosabb és legkellemesebb szer 
váltóláz ellen, 

I különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinintmásképbevenn 
nem képesek a 

iChinin-csokoládél 
es a | 

j Ohinin-czukor 
I Rozsnyay M., gyógyszerész tő l Aradon (ezelőtt Zombán), | 
! melyeketamagyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése j 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü j 

( gyógyszertárában. 

[ á*- A hamisításoktól óvakodni kell! " » 
Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pá lyakoszoro- | 

I zott készítményt kérje és fogadja el. 288 (60—0) 

^^r^^t^^Bm ^ perui coca-fövény csodálatos táp-
Prof Be ^ K % ^ V B és gyógyerejét Humboldt Sándor ezen 

Samnsntis.^r^3» ^ . ^ ^ ^ r szavakkal ajánlotta: „szükmellüség es 
^ ^ H ^ ^ B A ^ ^ ^ r gumó a coquerosoknál nem fordul elő és 

^ ^ ^ f ^ ^ ^ ^ ^ ^ J r ^ \C t e s t ük a legnagyobb megerőtetés mellett 
^ f ^ ^ ^ B ^ ^ f c ^ r <'^ is minden táplálék és álom nélkül napo-
• ^BB>^^^r - - ^ kon át éperós marad " — Boerhave, 
B ^ ^ ^ C J r V * \ . ' * ' Bonpland, Tsmli é< valamennyi dél-ame-

^ ^ ^ ^ r , , xiT'ri rikai utazók által bebizonyíttatott; a 
Wf Dr.WStraufs német tudósvilág elméletileg már ré- ] 

B^Moh.Tena'n.btfipkpMaiirz S e n , gyakorlatilag azonban csak a 
^ '• • mtiinzi „szerecsen''-hez czimzett gyógy­

tár Sampson tanárrféle coca-készittnények használata által van elis­
merve, miutáii ezek fris növényből készülvén s minden hathatós 
alkatrészt változatlanul megtartanak. Ezen készítmények a beteg­
ágyon ezerszereseit megkísértett mell- és tüdőbetegségeknél, sót elő- J 
haladt korban is kitűnő hatással birnak (I. sz. lapdacs), gyöKeresen 1 
rryógyit minden altesti- és emésztési-betegségeket (II . sz. lapdacs j 
Is bor), pótolhatkn minden idegbetegségek és egyetlen gyökeres 
sryógyszer, különöseit mindenféle gyöngeség ellen ( I I I . sz. labdacs 
és borszesz). - Ára l doboznak 2 frt, 6 doboz 10 frt, 1 üveg 2 frt. | 

Kimerítő felvilágosítás dr. Sampson tanár-tói, mely a cocát a 
helyszínén gondosan tanulmányozta, ing\ ens bérmentve a ..szerecsen"- j 
hez czimzett gyógytár Muinzban, és raktárai által Pesten: Török J . , 
gyógyszer.,fői-aktát Magyarországra nézve.Temesváron:Pecher J . , 
g'vógysz. Prágában: Fürst József, gyógysz. Bécsben: Haubner Ede, 
angyal-gyógytár, Hof tí., főraktár Ausztriára nézve. 44s (4—26) 
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ÁSVÁNYVIZEK. HIRDETÉSI IRODA. IjTenizeti múzeum, országút; az egyes MULATÓ-HELYEK. PAPIR-KÁRPITOK. 

Edeskuty L., m. kir. udvari szállító, Ifaasenstein és Vogler, Gizellatér (ez- "termek 9-től 1 óráig nyitva vannak. . . . „ „ , , „ „ . , „ wii.rhpr I L isliiii v4MÍ.,tt™9fi *, 
Erzsébet-tér 1. sz., bel-és külföldi ás- Helött régi színház-tér) 1-sö sz., a IlaasjHétfo: régiségek, kedd és szerda: képtár, \l"\z,et' " ^ Í S f c J S E ^ í L S ^ ' F'/v'zersmin'd bútor keimé es szönvee-

ványvizek és forrás - termények legna-Fülöp-féle palotának szemközt, csütörtök: természetgyüjtemény. -'kedden, csütörtökön szombaton » egyszersmind bútor, kelme es szőnyeg 
gvoob raktára, mindenkor friss £ * . 1 ^ r « . , h * , , Sándor-utcza. ^ s S ™ ^ ^ " ^ , ̂  • 

L i ^ HÍRLAPOK ELADÁSA. , r a r o 8 l * , „ „ . , D e á k Fere„ez-utcza. ^opTrett:Zy!"jatékSyaPJUUtCZa- " ^ PAPÍRKERESKEDÉS. 
HA-NIK- tí<i VÍT TfS TT7TT7TFK V l"Pok kiadó-hivatalában több mint * Bemenet 20 kr. V á r a r l sz in l i áz a Hermina-téren II'egler József Ede, papír raktára, 
Ű A J ü K . - l . s v A b i u - L i U ű i x . a . UlüO-féle, — s 1830-dik évtől 1873. évig risászárfurdő kád- zuhany-, kö- s ̂ Operetta. Itknnyv- és könyomdája Budapesten, 

rilntz. Holzwnrth e« Schubert, Pest, megjelent hírlapok, ezek közt: Pesti Hir- ^JgözCúrAö kecskeméti-utcza 11. szám. 
WV. Diana-fürdő; mindenféle részvények, lap, Vasárnapi Újság, Jogtudományi Köz- ||ei„ricli-'réle világhírű kád-, zuhany-, MÉTERMÉRTÉK ÉS REND- • -
állampapírok es sorsjegyek bevásárlása lony, Pester Zeitung s Képes Kiállítási Rkö-s gőzfürdő c «-"±i^ 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto-Lapok, teljes évi folyamokban jutányos SZER. SZÁLLODÁK. 
san s gyorsan teljesíttetnek. farirt el fognak adatni. rialderoni éa t«r(.a, (miatyánk-uteza). flurópa szálloda, Ferencz Józseftér. 
— • '-'Szemléleti gyűjtemény a méter-rendszer *J 

DISZMÜ GYÁRI ÁRU ILLATSZERÁRUK. i LÉGNYOMÁSÚ TÁVÍRDÁK, megismertetésére. - Lásd a hirdetésire- ||ui,g„ria nagy szálloda, aldunasor. 
RAKTÁRAK. rérlessi Sándor, m. kir. udvari illat- (I1"1' *•'; °- PeB^ Józseftér 15. sz. a.;elfő- ÍHtván hatvani-uteza 16 szám H«gyar király szálloda. Dorottya-

M
»i . i V ,• 'szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes-Vgad légnyomású, valamint ,v l"any° s Utasterek ^ 

arío.. Alajos váezi-utcza, nemzet,- t e n G a z d ' a ( < o n f e l s z e r e I t i U a t r a k t a r , m i n . házi- . szoba-táv rda-berendezeseket a ^ n » e ™ * ^ " t é k ' F ^ KTádor szálloda, váczi-uteza. 
szállodával szemközt. Legnagyobb rak- d e n n e m ű *D , é g f,anczia ii]atszerek. legczélszerübb kivitel, méltányos feltetelek ™™ "^gy választéka. j^aaor d̂oXkbóTa h

eo8, sSSiSss; s s s S " é k b a a bel-é8 m- u^i^X^^ 9" ' O R V O S O K . " s — - •**»**<váczi— 
^ S n a t ' i g r S ,L8áre:ÍVkeará:! ' — dl6 * £ r V- Budapesten József-utczai yadászUür t^noda , kishid-uteza. 

csonyra szánt uj kiállítás is megtekinthető.; KÖNYVNYOMDÁK. MINISZTÉRIUMOK. kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve- . » 
LVankliii.Társulat, magyar irodalmi in- f|. kir. miniszterelnökség: Budavár. szé!yei' czimü müve 1 Irton, postával: T i r i i i A d m o n o 

FODRÁSZOK rtézet s könyvnyomda, egyetem-uteza L" gróf Sándor-palota. £« v, ( L * „Politikai Ujdonsá- 1A1VAHU1 AflKOb 
Cehadeberg Béla. hölgy és férfi fodra- 4 ' " fc j | | . " r . . honvédé nnisz.erium : j j r . ' ^ ^ ^ V r L és s e b é s z t u d o r - . ^ i V ^ t ^ A ma^sáS™0 
Öezati terem borotválással egybekötve. '"Budavár, ur.-utcza. "szülész és szemész. Rendel naponként: fr,í̂ a vasúthoz szaüftva * S& 

Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj- T , M p í , r -fce r í I T T / r jnir II" h i r - l>elOgy'niniszteiiuin : Buda- délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
munkálatokból a legújabb divat szerint lj -UUIA ív i£> i_-öii>LAltui\.. »> vár, úri-utcza. 5-ig és estve 7 órától 8-ig. - Lakik: Pest, - " 
a t. ez. hölgy és férfi közönség számára, l l , , ! ' , , a r l l - turdo- es nador-uteza sar- _ v a i | a 8 . . j i aok la i í s i uiiuisz- belváros, kigyó-uteza 2. sz , kígyó- és vá- tTxrwnvvuv>ivwn-&a 
csínnal és izlést.ljesen elkészítve jutányos "k™- A IfBnagyobb választékban pet- ft ^ " ." ' " " fc u z » h ' » ' ' ' £ " " " " " rosház-uteza sarkán (Rottenbiller-féle ház- U VEGkERLbKEDÉS. 
árakon.-Vidéki megrendelések pontosan ™leum- es olajlámpák, legjutányosb áron. " " * " " " " " ; " ^ ^ orszagnaz. ^ ^ e m e l e ( e ^ b e m e n e t a l ó l , e s i i n . |-tii,iig István, hatvani-uteza 16. szám, 
és jutányosán teljesíttetnek. Üzleti helyi- M. kir. prnzQgji niiinszlriium: Bu-D i i j a l e i l a t t í t t ievelekre azonnal válasz "üvegnemüek, asztali készletek és tükrök. 
séguri-utezati-dik szám. A Mexikóihoz. LÁTNIVALÓK " davar, szt.-haromsagter 187. sz. adatik, és a gyógyszerek megküldetnek. 

íllatkert, közlekedés társaskocsikkal. } \ k i r . f"'''.'"!*-. ipar- s keresked 
GYÓGYSZFRFS7Pk- »Bemen.t20kr. » •» . . . . , , . , , , »» : Pest. aldunasor 2. sz. Ó R Á R VARRÓGÉPEK 

m - - t , „r w 4T , l»ud„ivárP«lota.avárfelügyelöségköz-^[- k i rk^leker ies i minisztérium! r „ , , „ „ j O M e f ív, viczi-uteza 5. sz, |13ak Ohm C. O-nal, Józseftér 15 z.i 
T r r ' Í 0 í ° rlkíi™ Ö " "• K-;tVH" " b e " J á r t t T - ^ - 4 . . , ' t U k ° r - U t C Z a V M - "lognagyobb óraraktár. Árjegyzékek in-' t v a l o d i a m e r i | ! a i szú'rómérök Wehlerél 
U$^M^wJMhS!lk s £szterl,azy.keptar. zárva. j j j . k,r. igazsagr.gyi minisztérium : gyen. Javítások jótállás mellett eszközöl-Wilson és ifjabb Howe Eliástól New 
kultuldi nasznos specialitásoknak. «J l«*Pest, Deák-utcza 14. sz. tétnek. (Alap. 1808-ban.) .Yorkban. 

Kiadja és nyomatja a „Franklin-Társulat" magyar iwdahni is*é»eft -és icrhiyvnyomda Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám). 

6 - d l k S 7 á m ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft, félévre 6 ft. V V T T I M Z J Z I 
o f c < * ' " ' Csnpáit » Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csnpán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. A A l i . eVTOlyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczar; többszöri igtatásnil 10 kraiczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 kraiCzár 
Kiadó-hivatalunk számára h.rdetményeket elfogad Becsben: Haasenstein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstatte Nr. 2 Is O p p e H k T W o S e N7 22 

LAV0TTA JÁNOS (1764-1820). RUZIOSKA IGNÁCZ (1777-1833) 

BIHARI JÁNOS (1769-1828). RÓZSAVÖLGYI MÁRK (1778-1818). 

A MAGYAE TÁNCZZENE TEEEMTÖI. 
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Tánczzenénk teremtői. 
Ix egyetlen zenészeti iskola, mely 

igazán nemzeti alapon állott, de a 
mely talán épen ezért rég feledésbe 
ment idegenkedvelő közönségünk­
nél : Lavotta iskolája volt. A ma­

gyar zene magasabb kiképzését tűzték ki 
feladatul 5 és követői, s a tánczzenén 
kezdve, oh müveket lioztak létre, melyek 
ba a világzene történelmében igen sze­
rény helyet biztosítottak is szerzőik szá­
mára , reánk nézve, mint a valódi, tős­
gyökeres magyar zene képviselői, annál 
fontosabbak, mert nemzeti jellemünknek 
megfelelőbbet eddig nem sokat mutatha­
tunk föl. Az ujabb és sokkal ismertebb da­
rabok fölött azon előnye van régi táncz-
zenénknek. hogy híven megtartotta azon 
irányt, melyet a magyar zene sajátságos 
természete kijelölt: eredetiek voltak egészen 
s a mellett magyarok is tudtak maradni. 
Nehéz volt ez. s még nehezebbé tette az, 
hogv nem fogták föl horderejét; később 
pedig egészen ignorálták. Pedig, ha egyéb | 
érdemök nem is lett volna ez úttörőknek. 
már maga az is elég leendett nevök fönn­
tartására, hogy uj alakot és hangot adtak 
a magyar zenének, s a népdal formátlan-
ságából művészi kézzel alkottak kicsiny 
bár, de remekműveket. Nem kisebb érté­
kűek ezek Mozart vagy Bach Sebestyén 
egy-egy menüettjénél, melyet mintaképül 
választottak. Csermák és Lavotta egy-egy 
darabja oly igazi eredetiséget, oly nem 
mindennapi tehetséget árul el, hogy valódi 
veszteségnek tartanok ugvis művész-sze-
gény nemzetünkre, ha jelesei sorából kife­
ledné nemzeti zenéje első alapitóit. Miután 
ujabban több oldalról kezdték bemutatni 
ez elfeledett művészeket, mi csak röviden 
kívánjuk megismertetni e lap olvasóit élet-
történetökkel. 

Az iskola alapitója, s annak, mert szü­
letett magyar nemes volt, legmagyarabb 
képviselője L a v o t t a Jánosvol t . 1764-ben 
született Pusztafödémesen, Pozsony meg vé­
ben. Atyja jogi pályára szánta, s e végből . 
ámbár nem nagy kedvvel és szorgalommal ! 
elvégezte iskoláit s Pestre is feljött a római 
jog hallgatására. Korán jelentkezvén nála 
a zenészeti hajlam és tehetség, minden ide­
jét e téren tökéletesítésére használta föl: 
jeles tanítók vezették be a zene tudomá­
nyába ; főleg pedig ;i hegedüvirtuóz ('zisler 
tette le alapját Lavotta jövendő hirének és j 
jelességének. Már tanuló korában jeles vir­
tuóznakvolt elismerve, s miután 1786-ban 
Bécsben több hangverseny alkalmával a 
leglelkesebb ováeziókban részesült, elhatá­
rozta, hogy búcsút vesz a tudományoktól, ! 
s egészen a magyar zenének fog élni. E j 
szándékkal jött föl még azon évben Pestre, 
hol igen kitüntetve fogadták, s hangver­
senyein diadalt diadalra aratott. Ekkor 
atyja kitagadta, de a bő jövedelmű ifjú 
úgysem szorult atyja segélyére: így is 
annyi t költött és pazarolt, hogv rövid idő 
alatt országszerte hires lett jurátus esinv-
jeiről. 

De e gondtalan élet nem tarthatott soká. 
Eltűnt az újság varázsa, mely Lavotta he­
gedűjét aranynyal szórta tele. s a babéi-
lombjai hervadni kezdtek. Hogv némi ke- ; 

resetre tegyen szert. 17!>2-ben a Protase-
vieh budai színtársulatához szegődött kar­
mesternek, s ez állásban bár a legnagvobb 
nélkülözésekkel küzdve, megmaradt négy 

évig. Ekkor megbukott a nevezett társulat 
s Lavottát a boldog emlékeken kivül mi 
sem kötötte többé a fővároshoz. Elindult 
teliát. hogy e szép hazának minden helyén 
bemutassa a megifjodott magyar zenét. 
Szerencsétlen szerelme, mely nielancholi-
kussá tette, csak ösztönözte e kóbor életre. 
í g y jár ta be a két hazát, mindenütt Apol­
lóként tiszteltetve, s egész a rajongásig di-
csőitve. El is kényeztették annyira, hogy 
szavajárása let t : . .EH csak királyoknak 
játszom." De könnyen kimagyarázható e 
lelkesedés művészete iránt, ha meggondol­
juk, hogy Lavotta az ő ábrándos, igazi 
magyar kompoziczióit oly különös modor­
ban tudta előadni, hogy kivétel nélkül 
mindenkit elragadott. A tiszafüredi czigány 
földhöz csapta hegedűjét, midőn a nagy 
fantázia szabad röpkedését hallotta; Bihari 
a czigánykirály letérdelt előtte, s kezét csó­
kolva kérte, játszanék még egyet ; Szemere 
Pál . a jeles költő egy álló hétig várakozott, 
hogy még egyszer hallhassa tőle a felejt-
hetlen Homoródi t , vagy Lavotta első sze­
relmét. 

Élete véireig- nem hag-vta abba a ván-
dor életet. Hosszú volna elsorolni, hány 
helyen volt karmester, zenetanitó, stb. Csak 
azt említjük meg, hogy 1816-ban Debre-
czenben műkereskedő boltot nyitott, de azt 
rövid idő múlva ott is hagyta, részint mert 

" nem volt hozzá elég pénze, részint a közön­
ség í'észvétlensége miatt. Ez időben már 
különben is nagyon beteges volt. A „ser-
vus humillimus" — igy nevezte a bort — 
mértéktelen élvezete annyira megtámadta 
egész szervezetét, hogy képtelen volt bármi 
munkát teljesíteni, s igy barátai és bámu-
lói tartották el. Ez okozta halálát is, 1820. 
aug. 10-én Zemplénmegye Tálya váro­
sában. 

Lavotta egyike volt azoknak, kik, mint 
szerény úttörők, nagyobb követőik fényé­
től nem látszanak meg. I g y homályosította 
el még életében kompositori fényét Cser­
mák : virtuóz koszorúját pedig Bihari nyir­
bálta meg. De neki e kettő dicsőségé-
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ben is van része. 0 oltotta beléjök azon 
művészetet, mélylyel a tanítványok meste-
röket felülmúlták. Lavotta nem volt genie; 
de érzékeny lelke, merész fantáziája, s sok 
csapásoktól elkeserített szive oly dalokat 
teremtettek, melyek, mint a mezei virásr, 
megtartják értéküket pompás lótusz és kak­
tusz virágok mellett is. () szive mélyéből 
érezte, a mit dalolt; 6 az alakot, melybe 
dalait önté, öntermészetéből, ösztönszerű 
sugallat utján vette, s mert magyar volt, 
ráillett az a magyar zenére. Igy lett ő az 
ujabb magyar-, főleg táncz-zene megte­
remtője: az alakon kivül ő hozott abba Íz­
lést és nemességet, saját egyéni bélyege, 
mely minden míívéu rögtön fölismerhető, 
nem rontott a mű nemzetiségén. Ü csak 
búsan , körívek közt pengette a lantot ; 
víg darabja, mely különben ritkán fordul 
elő, egy sem sikerült. A hangszerelt táncz­
zenén kívül foglalkozott népdalok költésé­
vel is. elég szerencsésen. Csokonai verseire 
irt dallamai annak idején igen kedveltek 
voltak. Egy darabja, mely később Egressv 
Béninek mutatta az utat. még ma is átalá-
nos kedvességü. A „Cserebogár sárga cse­
rebogár- kezdetű népdal ez. melyhez a 
jelenleg dívó szöveget csak később ad­
ták, eredetileg szintén Csokonai egy ver­
sére volt irva. Mint budai karmester több 
opera írásában is résztvett bizonyos < !hu-
d y v a l : de ezek nem ütik meg azon mérté­

ket, m é h e n kisebb darabjai állanak. Vir­
tuozitására nézve csak annyi megjegyezni 
A-alónk van. hogy az nagyon fantasztikus 
volt; müveiben csak halvány jelek mutat­
ják az utat. melyen ábrándos szelleme ka­
landozott ; nem lehetett azt kótára tenni, a 
mit ő gondolt, erezett és játszott. Azért 
csak az fogja Lavottát megismerni, ki sorai 
közt is tud olvasni. 

Mindent összevéve, Lavot tá t azon jele­
seink közé sorozzuk, kik nemzetök hálás 
emlékére érdemesek. Oly téren volt ő kincs­
kereső, melyen előtte kevés, mondhatjuk 
egy magyar sem jár t . H a nem fejlesztette 
oda zenénket, a hova szerette volna, nem 
őneki róható föl. Embererőt és időt fölül­
múló munka lett volna ez, melyet minde­
nütt csak századoknak sikerült végre­
hajtani. 

Nagyon hiányos lenne a kép, melyet a 
magyar zene e szép és boldog emlékekkel 
összefűzött koráról adni szándékoztunk; ha 
néhány rövid -sorban meg nem emlékez­
nénk ez iskola legkitűnőbb s tehetség é.s 
zenei képzettség dolgában legnagyobb em­
beréről, C s e r m á k Antalról. Sajnos, hogy 
egyszersmind arczképét is nem közölhet­
j ü k ; de azt eddig hosszas utánjárás daczára 
sem sikerült föltalálnunk; valószínűleg nem 
is létezik. 

Lavot ta nagy taní tványa, a magyar 
tánezzene ezen nagyszerű mestere nemzeti­
ségére nézve alkalmasint cseh volt, s Cseh­
országban is születet 1771 . vagy 72-ben. 
Némelyek szerint az utolsó Illésházy gróf­
nak és egy cseh főrangú hölgynek volt 
gyermeke. Sem e részben, sem ifjúságát 
illetőleg nem sikerült eddig sem másoknak, 
sem nekünk a valót kideríteni. Annyi t bi­
zonyosnak vehetünk, hogy kora ifjúságától 
fogva hazánkban nevekedett s itt szivta 
magába azon zene hangjait, melynek egyik 
legragyogóbb művelője lőn. Mint jeles 
hegedűjátszó megfordult minden főrangú 
háznál, s általános kedvencze vol taműked-
velő mágnásoknak. O maga is igen nevelt, 
s a nagyvilág életmódjához szokott gaval­
lér volt, kit bá t ran be lehetett vezetni a 
legelőkelőbb szalonba is. 

Körülbeiől 33 éves lehetett, midőn egy 
végzetes perez* egész életére szerencsétlenné 
tette. Szerelmes volt egy gazdag budai pol­
gárleányba, kit azonban előítéletekkel telt 
szülei egy jómódú polgárhoz erőltettek. Az 
elkeseredett Csermák a leány hűtlenségét 
megbüntetendő, kihívta őt a Dunapartra 
sétálni, s a Gellérthegy alatt a Dunába 
taszitá. A kétszeresen szerencsétlen nőt az 
ott foglalatoskodó halászlegények kimen­
tették ugyan a habokból, de Csermák nem 
látott és hallott többé semmit: elfutott és 
megőrült. Eleinte csak buskomolvságlw 
esett, azonban lelkiismerete elől nem talál­
ván menedéket, mindig mélyebben sülyedt 
az elmeháborodásban, míg végre valóság­
gal meg is őrült. Először a háború zajában 
keresett enyhülést, s 1809-ben beállt a 
fölkelő nemes hadseregbe tábori zenésznek. 
Itt talált nyugtot s azért Jászóra ment a 
premontrei szerzethez ka rnagynak , a hon­
nan azonban rövid idő múlva megszökött 
Oroszországba. I t t egy véletlen II . Sándor 
czár elé hoz ta , kinek n a g y kedve telt 
Csermák gyönyörű magyar nótáiban. 
1812-ben ismét hazajött s József nádor 
udvari zenészévé lőn, de itt sem maradt 
néhány hétnél tovább, végre búfelejtésül 
a legroszabb orvossághoz, az italhoz for­
dult. Ez aztán megadta a kegyelemdöfést 
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már ugy i s nagyon zavaros eszének. Izga­
tottsága nőttön-nőtt ; egy helyen sem volt 
maradása, s csikorgó hideg vagy egyen­
lítői hőség nem tartották vissza, hogy 
rongyos koldusként, hóna alatt kopott hege­
dűjével be ne barangolja a hazát. Ha vala­
hol ráismertek, kiöltöztették, jól tartották ; 
de egy hét múlva Csermák mindenünnen 
eltűnt. Megunta a jó életet s elment kurta­
korcsmákban mulató betyároknak hege­
dülni. Többen emlékeznek meg ez időből 
róla; ma itt vo l t , néhány nap múlva az 
ország másik végén találkozunk vele. Fu­
tott mindenhonnan, de elveszett nyugo­
dalmát csak a sirban találta fel. Meghalt 
1822. október 28-án Veszprém városában 
a kórházban. A veszprémi urak közkölt­
ségen emeltek neki egy még ma is látható 
sirkövet, s müveit 15 füzetben „Veszprémi 
nótáku czim alatt kinyomatták. 

Csermák, ha más körülmények közé 
jut, egyike lett volna a legkitűnőbb zené­
szeknek. N a g y tehetségű és kiképzett 
zenész volt, kinek csak szerencséje hiány­
zott, hogy a nagy zenészek sorába küzdj e 
föl magát. I g y a magyar tánezzene szűk 
korlátai közt kereste a babért, melyet ná­
lánál jobban senki meg nem érdemelt. 
Művei valódi műbecscsel b i rnak s azon 
miniatűr-képekkel hasonlíthatók össze, me­
lyek ma már csak a régi kódexek hártyáin 
láthatók, művelőkre azonban nem akadnak. 
('sermák, e valódi magyar kompozitor ma 
már alig ismeretes. 

A legnépszerűbb s legkegyeltebb ma-
gyar zenész, a hírneves czigánykirály, ki­
nek hegedűjén hét országban sirt a nóta : 
B i h a r i J ános 17 69-ben született Pozsony-
niegye Nagy-Abony mezővárosában. 15 
éves korában már egy győrmegyei banda 
vezetője (vulgo primás) volt s 18 éves ko­
rában egy szerdahelyi ézimbalmos 15 éves 
leányát, Banyák Évát, választotta életetár­
sául. Miután már szülőföldjén meglehetős 
hírre tett szert, 1802-ben felköltözködött 
l'estre, hogrv nagyobb kört szerezzen mű-
vészetének. I t t a legjelesb czigány zené­
szekből álliotta össze bandáját , s rövid 
időre rá oly hírre tett szert, minőre eddig 
nálunk példa nem volt. K i ne hallotta 
volna egyik-másik föllelkesült ajakról Bi­
hari dicsőségét? A diadalokat, melyeket a 
-,Hét választófejedelem", a „Beleznay-kert" 
és ,,Két pisztoly" termei visszhangoztat­
tak ?! Sőt hire befutotta a szomszéd orszá­
gokat is, s a dicső czigánykirály, kit bá­
nralói „magyar Orpheus" czimmel tisztel­
tek meg, ellátogatott a szomszéd Bécsbe, 
Lengyel-, Oláh-, Szerb-, Horvát-, Tótor­
szágokba is, mindenütt határtalan lelkese­
déssel és kitüntetésekkel halmoztatva el. 
Itthon nem történhetett meg nélküle ünne­
pély. Két koronázás alkalmával ő zenélt, 
minden nádori, főrangú és egyházi ünne­
pélynek ő volt hivatalos és méltó lelkesí­
tője. Ha ő nem volt ott, írem tartották tö­
kéletesnek az ünnepélyt . Bécsben 1814 és 
15-ben többször hallattá uralkodók előtt 
művészi játékát , sőt a császári hangver­
senyre is hivatalos volt több izben, részint 
mint hallgató, részint mint közreműködő. 
1 >c őt nemcsak csodálták; vonójának ha­
talma megnyitotta a tárczákat is előtte. 
Mesés adatokat beszélnek egykorúak azon 
pénzről, melyet Bihari kapott és elpazarolt. 
Ö maga fejedelmi fényben élt. libériás inas 
hordta utána hegedűjét. Társai is hasonló 
hőségben éltekés nem gondoltak a jövővel, 
mely legtöbbjükre nagyon szomorú lett. 

==___Jv^ÁRíL5j^TJ^AG :  

A Bihari dicsőségének is vége lett egy­
szer. 1824-ben Hatvan és Gyöngyös közt 
feldőlt kocsija ;,lá került, mely balkezét 
örökre bénává zúzta. Nem tudott többé 
hegedülni. Igy aztán egyszerre vége lett 
mindennek. Társai elhagyták, s ő ' ; l leg­
végső nyomorba sülyedt. Unokájával járt 
koldulni egykori ismerőseihez, kik azonban 
nem lelkesedtek többé a néma muzsikus 
iránt, A földre sújtott ember elkeseredett 
szive fenekéig, inni kezdett, núg 182X. april 
26-án köszvény és vízkor megszabadították 
a nyomortól. Közköltségen temették el a 
ferenczvárosi temetőben. 

A „Hatvágás" „Primatiális magyar" 
és „Rákóczi- induló- szerzője nem szorul 
hosszas dicsőitésünkre. Bihari a magyar 
tánezzenének hivatott mestere volt, ugy is, 
mint kompozitor, ugy is mint előadó. Mint 
kompozitor sem rendkívüli eredetiséggel, 
sem meglepő termékenységgel nem bírt. 
Voltak is, főkép czigány vetélytársai, kik 
egészen el akarták ebbeli érdemeit vi­
ta tn i ; részrehajlatlanabb nyomozás azon­
ban megmentette koszorúját. Komponálás! 

'érdemein kivül nem csekély az sem, hogy 
a régi kuruez-korbeli nótákat nagyrészt 
ő mentette meg az enyészettől, az ő 
hegedűjéről tanulta el azokat az ujabb 
kor. Mint virtuóz, nálunk a legnagyobb 
volt. Műértők, mint Liszt. Mosonyi. 
Mátray ugy nyilatkoztak felőle, hogy ..a 
naturalismus oly magas mértékben volt 
benne kifejlődve, mely magával a legne-
mesb művészettel versenyzett." Egyike 
volt azoknak, kik a magyar zenét Szívből, 
lélekből átérezve, ugy tudták értelmezni, 
hogy az, különös sajátságait-egész pompá­
jukban bemutatva, mindenki hódolatát és 
becsülését szerezte meg azon nép számára, 
mely ilyen zenét fejtett ki, önlelkéből. 

E három hires zenész képviseli az 
iskola virágzási korát . Bihari után hanyat­
lani kezdett az, s Rózsavölgyivel együtt 
sírba szállt. A nemzet elidegenedett saját 
magától, külföldi szokások és erkölcsök 
lettek divatozók, s igy a igaz magyar zene 
is el lett felejtve. A még hátralévő két fér­
fiú, Ruzicska és Rózsavölgyi már csak 
alkonyodását jelzik azon napnak, mely 
még nemrég a zenitben tündökölt. De ki 
tagadhatná, hogy ez alkony is kedves és 
szép vala, majd miként a hajnal. 

Körmöczi R u z i c s k a Ignácz születési 
évéről és helyéről eltérők a vélemények. 
Némelyek szerint 1777. ápril lí)-én szüle­
tett Bottfalván, Xyitraniegvében, hol atyja 
kasznár volt, mások szerint 1768-ban Bazin-
ban, hol atyja karmester vala. Sírkövére ez 
utóbbi adat levén vésve, hitelesebbnek tart-
jukannál inkább. mert líuzicska saját leányá­
tól is igy értesültünk.* Atyja és egy pozso­
nyi nagybátyja vezették be a korán érő 
gyermeket a zenébe, ki különben gazdá-
szati tanfolyamot végzett, s mint ilyen 
Héderváron kapott állást gr. Viczaynénál. 
Itt 1800-ban egy gazdag és előkelő nőt 
vett el, ki öt gyermekkel ajándékozta meg. 
De zenészeti hajlamai nem hagytak neki 
nyugtot a csendes gazdálkodás körében: 
megragadta az első alkalmat, s neje elle­
nére pályázott a veszprémi káptalan első 
hegedűsének állomására. Azt cl is nyerte; 
egv év múlva pedig ugyanott régens ehori 
lett. Meg is maradt ez állásában, egyedül 

NVm íniiliisztliiUJuk fi köszönetünket kifejezni t. 
Schuiid György veszprémi káptalani zenósz urnák ég 
nejének, született Bnzieska Máriának azon Bzives k.;~z-
-.'•<r,'.rr, mélylyel hires awjok életrajzi adatait és an-z-
képét közleményünk számára átengedni siottck. 
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hivatásának és a művészetnek szentelve élte 
hátralévő napjait, melyek 1833. febr. 
15-én értek véget. Sírját egy csinos vörös-
márvány kereszt disziti, m e h e t veje Schmid 
György állíttatott emlékének. 

Habár líuzicska sem oly müveket nem 
komponált , mint Lavotta és ( 'sermák. sem 
olyan virtuóz nem volt. mint Lavot ta és 
Bihari, mégis díszes hely jutott neki zenénk 
történetében. Mindenesetre elég érdemek­
kel bírt, hogv neve sokáig fönnmaradjon. 
Az ő müvei elég tiszták és magyarok, s 
habár Csermák befolyásától nem igen 
tudott szabadulni, kit sokszor ismétel, az 
őt követőkhöz képest elég eredeti is. Cser­
mákkal, kit a legnagyobb géniének tar­
tott, igen szoros viszonyban volt. Az őrült 
zenész legjobban szeretett az ő házában 
lenni, hol mindenkor szives fogadtatásra 
talált. A veszprémi társaság megbízásából 
Ruzicska gyüjté össze legtöbb művét is e 
bukott jelesnek, s 15 füzetben, saját koin-
poziczióival vegyesen, 1822-ben ki is nyo­
matta zongorára. Azon állí tás, mintha 
Ruzicska irta volna a Rákóczit, téves. 
más helyen volt ezt alkalmunk bebizo­
nyí tani . 

Az igazi epigon, ki már csak romjait, 
csak halvány emlékét képviseli a dicső 
múltnak, egy izraelita, R ó z s a v ö 1 g y i 
Márk volt. ki Balassa-Gyarmaton született 
1778-ban. szegény szüléktől. A kereske­
delmi pályára képezte magát, s mint ügy­
nök 1806-ban Pesten telepedett le. Szabad 
óráit a zenének szentelte, s mint hegedű-
virtuóz nemsokára ismert lett a hazában. 
Többször volt karmester, hangversenyzett 
az ország majd minden városában, sőt 
kétszer Bécsben is. 1813-ban Raján tele­
pedett le, hol egy hires szép leányt vett 
nőid. 1819-ben egy nagy tűzvész házától 
és kompozicziói kézirataitól fosztotta meg. 
1831-ben újra Pestre jött, két fia nevelte­
tése végett. Ezek közül egyik orvos lett. a 
másik az országszerte ismert mü-és hang­
jegykereskedő czéget alapította. 1 N37-ben a 
nemzeti színház zenekarához szerződtetett, 
de egy év múlva elveszte ez állását, s sze­
gényen, elhagyatva halt meg 1848-ban. 

Nagy népszerűsége nem volt a rányban 
tehetségeivel. Művei, melyek igen nagy 
számmal maradtak, a sülyedés szomorú 
jelét hordják magukon. Gondolat kevés van 
ezekben, s a mi van. nem övé. Csak a 
czifra sallangok valók tőle, de ezek csak 
elalaktalanitják műveit. A német zene, főleg 
Strauss és Lanner annyira erőt vettek 
rajta, hogy műveit inkább magyar atillába 
bujtatott, felzsinórozott walzereknek, ezep-
perliknek mondhatjuk, mint annak, a mit 

i föléjük irt eziniül. Mégis korára, mert meg­
felelt az Ízléstelenségnek, nagy hatással 
volt. Akadtak, kik a lehunyó nap utolsó 
felvillanásában az iskola tetőzését látták s 
Rózsavölgyit al egnagyobb konipozitomak 
kiáltották ki. De a jámbor és szerény öreg 
mitsem tudott erről; a neki tulajdonított 
Hatvágást. Rákóczit, a csárdás föltalálását 
nem vállalta el. Legszerencsésebb volt az 
akkor divatozó körmagyar zenében, mely­
nek megalkotója ő volt. De maradandó 
érdemeket itt sem tudott fölmutatni. Mint 
virtuóz, nagyobi) elismerésre méltó, ámbár 
az ő előtte emlitettek egyikével sem verse­
nyezhetett. Legközelebb állt hozzánk, s 
mégis legismeretlenebb volt. 

U fejezte be Lavotta iskoláját, melynek 
azóta nem akadt művelője. Evva Lajos. 



Izmailia. 
(Baker expedicziója Közép-Afrikában.) 

Közép-Afrika történetében mindig fontos 
eseményt fog képezni az a tudományos és egy­
szersmind katonai expediczió, melyet az egyip­
tomi khedive (alkirály) megbízásából Baker 

nagyon kedvezőnek találta. E roppant területen 
oly néger törzs lakott, mely egy erélyes, de jó 
indulatú kormány védelme alatt jelentékeny fon­
tosságú lehetett volna, és az ország maga is 
termékenységénél fogva bármely idegen állam 
kereskedelmére üdvös befolyást gyakorolhat 
vala. Baker a legkülönbözőbb termesztménytár-
gyakra is talált ott kedvező talajt, melyben a 
fold fekvéséhez képest czukor, gyapot , kávé, 
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gazdag országok lettek sivatag pusztasággá; a 
nők és gyermekek fogságba hurczoltattak; vá­
rosok és falvak égtek porrá s a mezők termése 
megsemmisült; néhol az egész lakosság kiűze­
tet t ; a lelketlen rablók a földi paradicsomot 
sivatag pokoli tájjá tarolták le ! A benszülöt-
tek, kik eredetileg barátságos, bizalmas termé­
szetűek voltak, idegenkedővé s barátságtalanná 
lettek minden jövevény i rányában; szóval az 

Átkelés Nubia sivatagán. 

Egy vizilÓ támadása. 

BAKER KÖZÉPAFRIKAI EXPEDÍCIÓJÁBÓL. 

Sámuel a legutóbbi években ama vidékre vezé­
nyelt. Az expediczió czélja első sorban ismeretlen 
tájak fölfedezése és elfoglalása volt s egyszers­
mind az volt az első komoly lépés ama borzasztó 
emberkereskedés elnyomására is, mely ismeret­
len ősidők óta dúlja és pusztítja Afrika leggaz­
dagabb vidékeit. Baker korábbi utazásai alatt 
bámulatos termékenységü vidékeket já r t be 
Közép-Afrikában, melyeknek egálját tisztának, 
egészségesnek és igy az európai betelepítésre 

rozs, fűszerek s a többi forróövi hasznos növé­
nyek is csekély mivelés mellett gazdagon te­
nyésznének. Hanem azon a vidéken nyoma sem 
volt a rendszerezett kormányzásnak és társa­
dalmi állapotnak s „mindenki azt tette, a mit 
jónak látott." 

A dolgok ily zavaros állapotában termé­
szetesen a rabszolgakereskedés háboritatlanul 
folytathatta gyalázatos üzelmeit az egész vidék 
kiszámíthatatlan kárára és romlására. Népes, 

\7. emberkereskedés átalános eredményeit ez 
egyetlen szó fejezi ki legtalálóbban: romlás. 

Lehetetlen biztosan meghatározni ama sze­
rencsétlenek számát, kiket az emberrablók éven­
ként Közép-Afrikából kihordanak; Baker 50 
ezerre teszi e számot; nagy részök a rósz és ke­
gyetlen bánásmód miatt még útközben elpusztul. 
E borzasztó kegyetlenségek megszüntetésére 
vállalkozott Baker Sámuel Egyptom alkirálya, 
Izmael pasha megbízásából, ki őt e czélra élet 
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és halál fölötti teljhatalommal és „pasha" czim-
mel ruházta fel 186l». ápril l-jétől számítandó 
négv évre. Az e czélra szervezett expediezióban 
Bakeren kivül magyar születésű neje, jóban és 
roszbaa mindig hü kísérője, továbbá unokatest­
vére, Baker angol tengerész hadnagy, több angol 
mérnök, élükön Higginbothammal vett részt s a 
legénység 1645 egyptomi katonából állt. A ki­
rándulások és hadmüveletek alapjául Gondokoro 
várost szemelték ki a Fehér-Nílus mellett. Baker 
az emiitett várost az alkirály tiszteletére „Is-
mailiá"-nak nevezte s vállalatáról irt könyvének 
is e czimet adta. Az expediezióban résztvevő 
európaiak és egyptomi csapatok számára gyü­
lekező helyül Khartumot választották, mely 
város szintén a Nílus partján fekszik Kairótól 
1450 angol mérföldnyire. Kilencz gőzösnek és 
55 vitorlás hajónak (dahabieh) kellett volna itt 
Bakerre és csapataira várakozni, hogy őket a 
Níluson Közép-Afrika belsejébe szállitsák, de a 
meghatározott időre a járműveknek fele is alig 
érkezett oda, ugy hogy ennek következtében az 
expediczió fölszerelése, mint Baker irja, igen 
sok kívánni valót hagyott hátra. 

Hogy a gőzhajókhoz szükséges nagy és 
nehéz gépeket a Vörös-tenger partjáról Nubia 
sivatagján keresztül Khar tumba vitethesse, 
Baker az ágyukocsikat vette igénybe s azok 
elébe két-két tevét fogatott. A gőzhajók és 
mentőcsónakok vasrészeit két teve hátán ke­
resztbe tett nagy gerendákra köttette s igy szál-
littatá azokat rendeltetésük helyére a térdig érő 
futóhomokban. 

1870 február 8-án indult el az expediczió 
Khartumból, de csakhamar legyőzhetetlen aka­
dályok kezdték útját állani. Bár a Fehér-Nilus 
Khartum és Gondokoro közt hatalmas egy folyó, 
mégis csak ritka helyen hajókázható, mert a 
buján tenyésző vizi növények néhol ugy ellepik 
egész medrét, hogy az teljesen eliszaposodik s a 
folyó száz meg száz sekély vizű apró csatornára 
oszlik szét, a melyeken még a könnyű bárkák 
sem járhatnak. Sok helyen karddal és baltával 
kellett utat vágni a járművek számára s ilyen­
kor az egész legénység övig állt a vizben. Az 
pedig nem volt kellemes mulatság, mert a kroko­
dilok százával leskelődtek a sás között s jaj volt 
annak, kit egy ily falánk szörnyeteg körmei 
vagy fogai közé kaphatott. Pedig az ilyesmi 
gyakran megtörtént. Egyszer az egész legén v-
ség ki volt állitva füvet vágni, a midőn egy 
csoport alatt hirtelen mozogni kezdett a föld; 
egy iszonyú krokodil-fő tűnt elő a talajból s az 
egyik szerecsen katonát azonnal derékon ragadta. 
Képzelhetni a katonák ijedelmét! Hanem ők 
sem voltak restek s lándzsával, baltával neki 
estek a szintén megriadt szörnyetegnek és sze­
rencsésen sikerült is azt ártalmatlanná tenniök. 

Máskor meg. midőn már a s h i l l u k o k 
földjén a Nílus mellett egy nagy tóban pihentek 
hajóikkal, éjnek idején egy óriási vizi ló támadta 
meg Baker legszebb vitorlás hajóját. Itt már 
komolyabb volt a veszély, mert a hajó fenekét a 
víziló erős agyaraival két helytt is átlyukasztá s 
a viz ellenállhatatlan erővel tolult be a nyilaso­
kon. Baker azonnal fegyvert ragadott kezébe s a 
szörnyetegre lőtt. Ez a lövésre visszavonult. Már 
azt hitték, hogy vége van; de a viziló pár perez 
múlva visszajött s ujabb támadást intézett a 
hajó ellen. Már ekkor Baker a szolgákat is fel­
költötte, kik fölfegyverkezve várták az ellensé­
get. A viziló ismét számtalan lövést kapott, ugy 
hogy méltán remélhették, hogy ez alkalommal 
megölték. Az állat viz alá merült, de csakhamar 
megint felbukkant és harmadszor támadta meg 
a hajót, melyet annyira megrongált, hogy hasz­
nálni sem lehetett többé. Szerencsére a viz nem 
volt nagyon mély s a jármű nem sülyedhetett el 
végképen. Mikor Baker és emberei e harmadik 
rohamot is szerencsésen visszaverték, a viziló 
csendesen haladt lefelé a viz hátán elterülve. 
Másnap megtalálták egy zátonyon s akkor látták, 
hogy az állat minden része a szó szoros értel­
mében be volt lepve halálos sebekkel. Hogy 
rettenetes és rettenthetetlen vén gonosztevő le­
hetett , az már bizonyos. 

Az expedicziónak eddig csak inkább az 
elemekkel, a természeti akadályokkal és vizi 
szörnyetegekkel kellett küzködnie, hanem az 
utazás további folyamában már a leggonoszabb 
ellenséggel, az emberekkel is csakhamar meg-
gyűlt a baja. 

A. párisi uj operaház. 
Alig néhány hete, hogy megnyílt Fran-

cziaország fővárosában az uj operaház, ezen 
nagyszerű és remek alkotása a korszerű építé­
szetnek, mely valóban bámulatraméltó müvet 
létesített ez épület kivitele által. Fény és pompa 
a- legszerencsésebben egyesülnek az uj opera­
házban a nagyszerű arányokkal, az Ízléssel es 
mindenekelőtt a czélszerüséggel, s e tulajdon­
ságok harmóniája teszi aztán igazán páratlan 
alkotássá ezen rendkívüli költségekkel s a mű­
vészet s ipar vállvetett tevékenységével hosszú 
évek során át létrehozott épületremeket. Meg­
ismertetését annyival inkább időszerűnek tart­
juk most, miután nálunk is kilátásba lön he­
lyezve a régibb idő óta tervezett operaház 
építésének megkezdése a sugárúton. 

1860-dik év deczember 29-én jelent meg a 
franczia hivatalos lapban a gróf Walewszki 
államminiszter által alájegyzett fölhívás, mely 
fölszólitá az építészeket az uj operaházra vonat­
kozó tervek 1861. január 31-dikéig való bekül­
désére. A határidő tehát fölötte rövid volt; 
mindazáltal 177 terv érkezett be annak leteltéig 
a ju ryhez . A tervek első megvizsgálása alkal­
mával a bizottság 43 tervrajzot talált tekintetbe 
vehetőnek; egy második vizsgálat azonban ezek 
számát tizenhatra, egy harmadik pedig csak 
hétre szállította le. Ezek közül öt terv jutalmat 
nyert. A jury most már az Öt jutalmazott terv 
szerzőit szólitá föl, hogy uj végleges terveket 
készítsenek, míg az opera igazgatósága szá­
mukra egy 60 foliolapból álló programmot bo­
csátott ki, melyben részletezve vannak az uj 
operaház berendezéséhez kötött igények. Az öt, 
ujabban beérkezett pályamű közül aztán a ju ry 
egyhangúlag G a r n i e r Károly tervének itélé 
oda a nagy jutalmat. 

Az épitkezés e terv szerint még 1861-dik 
év augusztus havában kezdetett meg, mikor az 
alapok ásásához fogtak. Ezen munka rendkivüli 
nehézségekkel volt összekötve, miután igen 
mélyre kellett hatolni, s a hatalmasan fölbu­
gyogó viz eltávolítása sok időt vőn igénybe. 
Xyolcz szivattyú, melyet ugyanannyi gőzgép 
hajtott, hét hónapon át éjjel s nappal szakadat­
lan működésben volt, úgyhogy az egész város­
rész kutjaibol kifogyott egy időre a viz. Másfél 
év múlva azonban elkészült az alapépitkezés, 
melynek rendkivüli szilárdságáról fogalmat nyújt 
az a körülmény, hogy maga az alap, melyen az 
egész épület nyugszik, egy betonréteg, két 
czementréteg, egy másik betonréteg s végre 
egy földszurok-rétegből áll. 1863-ban a falak 
majdnem az első emelet magasságáig készültek 
el, s ugyanaz évben a szobrászok és festészek is 
hozzáláttak vázlataik kidolgozásához. Az előb­
biek sorából G u m e r y , L e q u e s n e és C a r -
p e a u x , az utóbbiakéból pedig B a u d r y és 
B o u l a n g e r neveit emeljük ki. Művészi vésőjük 
és ecsetjük alkotásai remek ékitményét képezik 
az uj operaháznak. 

Az épület csak 1869-ben került tető alá, s 
a párisiak már remélni kezdték, hogy megnyit­
hatják két vagy harmadfél év múlva, midőn hir­
telen közbejöttek az 1870-diki háború viharos 
eseményei. Paris ostromzár alá vétetett az ellen­
ség által, s az operaház katonai raktárrá alakit-
tatott át, melyben tömérdek készletet helyeztek 
el. E szomorú napokban, midőn a német ágyu-
telepek lövegei rombolón hullottak a világ leg­
szebb városába, az operaház nagy és száraz pin-
czéi biztos menhelyet nyújtottak az oda lerakott 
könyv- és levéltárnak, Baudry művészi alkotá­
sokkal borított vásznainak és Lenepveu karton­
jainak. Fön a tető magaslatán katonai észleldét 
rögtönöztek, miután onnét az ostromlók hadállá­
sának egy részét be lehetett látni. Később a kom­
mün harezosai ütöttek tanyát a pompás épület­
ben, mely szerencsére nem jutott hasonló sorsra 
Paris több, ekkor elhamvadt monumentális épü­
letével. Mindazáltal az okozott apróbb sérelmek 
kijavitása több mint 300,000 frankba került. A 
félbehagyott épitkezés a kommün legyőzetése 
után ismét megkezdetett, s főleg 1873 vége óta 
— midőn a régi operaház leégett — oly erély-
lyel lőn folytatva, hogy az elkészült épületet f. 
év január 5-dikén nagy ünnepélyességgel meg 
lehetett nyitni s átadni rendeltetésének. 

Az uj operaház nagyszerűsége és pompájáról 
megközelítő fogalmat nyújt azon egyetlen adat is, 
hogy építése h a t v a n m i l l i ó f r a n k b a k e r ü l t . 

Éhez hasonló összeg még soha sem fordíttatott 
valamely szinház épitésére. Tekintetbe véve 
azonban az épület rendkivüli arányait, a fölhasz­
nált anyagok óriási mennyiségét s ér tékét , a 
művészi diszitmény páratlan gazdagságát . az 
alkalmazó tt munkaerő ?iagyságát s az egész be­
rendezés pazar fényét: nincs mit csodálkoz­
nunk a költségek ama rengeteg összegén. Európa 
majdnem minden országa szolgáltatott anyagot 
ez épület falaihoz és szobor-műveihez. Skóczia 
az aberdeeni gránitot, Olaszország a violaszinü. 
fehér, zöld és sárgás márványt, Finnland a vörös 
porphyrt, Spanyolország a varka márványt, Bel­
gium a feketét adta, mig az onyx Algír hegyei­
ből került elő. S ki győzné előszámlálni, melyik 
földről s minő égöv alól kerültek elő a fölhasz­
nált finom fanemek, a bronce, öntött és kovácsolt 
vas, az üveg, kristály, arany és ezüst, a szövetek 
és szőnyegek ? Messze tulhágnánk keretünkön, 
ha mindezt megemliteni akarnók. Époly hosz-
szura nyúlna az operaház berendezésének rész­
letezése is. Legyen elég megemlítenünk, hogy 
a tulajdonképi színpadon s a szintermen kivül 
az operaház számtalan más helyiséggel bir, me­
lyeknek czélszerü elhelyezése s rérzben meglepő 
fényű berendezése mintaintézetté emelik e nagy­
szerű épületei. A színpad szomszédos helyisé­
geit emiitjük csak, melyek következők: egy 
előszoba a szinházi pedellusok számára; egy 
szoba a rendező, s két külön hivatalhelyiség az 
ének- s tánczigazgatóság számára; a felügyelők 
őrszobája; huszonnégy öltözőszoba az énekesek s 
ugyannyi az énekesnők számára; a fodrászok és 
öltöztetők szobái; jelmeztári helyiségek; öltöző­
szobák mintegy 100 kardalnok számára; öltöző­
szobák kardalnoknők, tánezosok és tánezosnők 
számára; ugyanoly termek a statisták részére; 
külön társalgó-termek énekesek és tánezosok 
számára; több kisebb helyiség a szinpad szom­
szédságában, gyors jelmezváltoztatás ez óljából; 
a zenészek társalgó-terme; külön hangszer- és 
zenemű-raktár; szobák a fő- és alkarmester szá­
mára ; három kisebb terem, hol a zeneoktatás, s 
egy nagy terem, melyben az összpróbák történ­
nek; két terem a tánezoktatás számára; azon-
kivül temérdek szoba és terem az igazgatóság 
hivatalos helyiségei, a számvevő osztály, a levél­
tár, a hangjegy másoló intézet, a kapusok és 
ajtónállók, a ráspolók, gépészek, szabók, varró­
nők, ruhatári felügyelők és kárpitosok számára; 
végül egy raktár a vizmű-, egy másik a légszesz­
készülékek számára, laboratóriumok, géphelyi­
ségek, s egy 15 lónak szánt istálló, a szükséges 
mellékhelyiségekkel. Az emiitett részek egv-
szerű elősorolása is sejteti az olvasóval, hogy 
ez a nagyszerű épület egész várost képez ki­
csinyben. 

Magához, az arányainak nemessége által 
meglepőn ható nagy szinteremhez egy remek 
e l ő c s a r n o k o n át juthatni , melyet egyik ké­
pünk mutat. Ez előcsarnokot Lully, Rameau. 
Gluck és Haendel zeneszerzők ülő szobrai diszi-
tik. E nagy előcsarnokból két kisebb nyílik, 
melyekbe zöld svéd márványból készült lépcsők 
vezetnek fői. Egy másik képünk a „ loggia"-* , 
a legszebb folyosók egyikét mutatja, melyet 
Gumery szoborműveiu kívül még művészi kivi­
telű kandeláberek diszitenek. E folyosó össze­
köttetésben áll a nagy foy e r-val, diszcsarnokkal, 
mely mint képünk is mutatja, pazar fény nyel 
berendezett terem. H a már itt az arányok is 
imponálón. hatnak — az előterem 54 méter 
hosszú, 13 m. széles és 18 méter magas — ugy 
a benne összpontosuló pompa valóban kápráz-
tatólag hat a nézőre. Mig a boltozaton Baudry 
ecsetjének geniális alkotásai láthatók, addig az 
oszlopokat egész sora koszorúzza a legkiválóbb 
franczia szobrászok által alkotott műveknek. A 
foyer e pompája után még a nagy szinterem 
gyakorol varázshatást a szemlélőre, gazdag 
szobrászati és festészeti ékítményei, nemes ará­
nyai s a legcsekélyebb aprólékosságokban is 
választékos ízlést tanusitó berendezésével. Utolsó 
képünk a főlépcsőt mutatja, mely egvik leg­
nagyszerűbb részlete az uj operaháznak. Fran-
cziaország valóban büszke lehet, hogy oly épü­
lettel ajándékozta meg magát s a világot, mely 
hathatós tanújele a franczia nemzet nagy műve­
lődési fejlettségének. Egy oly diadal, minőt a 
minden részeiben művészileg kivitt uj operaház 
létrehozása képez, fölér a csatatér véres győ­
zelmeivel. B. n. 
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iné 

Délibáb a jég között. 
A délibáb, a végtelen rónák e csalóka gyer-

L-,» avönvörü Alföldünk e tündérleánya, nem 

csupán 

• 
a forróövi homoksivatagok es a mérsé-

lt égöv alatt elterülő puszták lakója; meo-. 
jelenik az észak rideg tájain i s ; a hólépte 
lapályokon és a dermesztő jéghegyek között és 
mindenütt egyaránt szép s egyaránt nagyszerű 
természeti tünemény. 

A sarkvidéki utazók jégcsillogásnak neve­
zik e légi sugárzást. A zord, fagyos táj fölött 
a nap. bár hatása igen csekély lehet ott, mét*is 
jimivira fölmelegiti _ a legalsóbb légrétegeket, 
l10o'v ezek, épen mint nálunk, légtükröződést 
idéznek elő. H a erre nézve a körülmények, 
eágyis a hő- és jégviszonyok elég kedvezők, a 
tengerész azt képzeli, hogy látereje véghetet­
lennek látszó távolságra elhat s ugy tűnik föl 
előtte, mintha a messze láthatárt szegélyező 
jégdarabok és jéghegyek lassanként fölemel­
kednének, holott az általa látott jégtömbök nem 
azok, melyek a láthatár szélén emelkednek, 
hanem a tengernek távol az ő látkörén kivül 
elterülő s a földnek gömbalakja következtében 
általa nem is látható részei, melyeket az egyen­
lőtlenül fölmelegült lég által előidézett sugár-
türés emelt föl odáig, hogy az utazó azokat látni 
képzeli. 

Ily módon az utazó nemcsak csodás alakú 
jégdarabokat, hegyéket és gúlákat lát, hanem a 
távol messzeségben vitorlázó hajók is gyakran 
megjelennek előtte, a melyeket máskülönben 
sem puszta szemmel, sem távcső segélyével nem 
láthatna, inert azok tényleg a láthatár alatt áll­
nak. Sőt e tünemény az ily nagy távolban levő 
hajókat oly közelre hozza s oly világosan látha­
tókká teszi, hogy kötélzetökről s vitorláik állá­
sáról meg lehet ismerni, melyik nemzet hajói 
közé tartoznak, sőt Scoresby a délibáb segélyével 
saját atyja hajóját is fölismerte, noha ez 12német 
mérföldnél nagyobb távolságra volt tőle és igy 
közönséges vagy jobban mondva természetes 
utón egyátalában látható sem lett volna. 

E légtükröződés épen oly meglepő, mint 
mulattató csalódásokat szokott néha előidézni. 
A hajót gyakran kékesés feketés bazaltoszlopok 
veszik körül —• természetesen csak látszólag; — 
máskor meg a lebegő jégdarabok a hegvségekkel 
i . . . . 

bontott szárazföldi tájakhoz elannyira hasonlók­
nak látszanak, hogy a legtapasztaltabb tenge­
résztiszteket is félrevezetik. Megint más alka­
lommal számtalan fényes tornyú várost képzel 
látni az utazó; de a mi oly biztatóan és csodásan 
mosolyg a didergő hajónépség felé, nem valóság, 
mert a kép szakadatlanul váltakozik. A széles 
tornyok karcsúbbakká és magasabbakká, szebb­
nél szebb gúlákká és minaretekké nyújtózkod­
nak el s a házak óriási épületekké, palotákká és 
erődökké lesznek, vagy csipkézett ormóju kőfallá 
folynak össze, vagy végre phantasztikus építé­
szeti alakokba mennek át, milyenek az „Ezer­
egy é j " regéiben találhatók. Alig vette jól 
szemügyre a különös tüneményt a meglepett 
utazó s az már is megváltoztatá alakját; két 
"beliszk hajlik egymáshoz, ezáltal óriási boltivet 
képezve, mig más két obeliszk a földön látszik 
elterülni, képzelt utul szolgálván a képzelt ives 
hídhoz. Egy templom vagy egy palota, mely 
<?tótt az átalakult obeliszkek ál l tak, csillogó 
vízeséssé változik át, mely a híd alatt nyilsebes-
séggel tör elő. 

Chamisso Albert német költő és utazó 
érdekesen irta le azt a délibábot, melyet ő a 
Kotzebue-öbölben, Amerika északi partjain 
látott. Előtte ragyogó víztükör, valami nagy tó 
'eiült el, a melynek tiszta felületén egy magas 
''egy megfordított képe volt látható, a mely 
hegy mindjárt a tó túlsó partján emelkedett, 
f-'hamisso a hegy felé indult és száraz lábbal 
jutott el ahoz, de útitársa, ki azon a helyen 
maradt, honnan e tünemény szemlélhető volt, 

lianiissot mind mélyebbre látta sülyedni a 
vízben, mig végre már csupán a feje látszott ki 
belőle, mikor aztán ismét kiemelkedett a vizből 
s ekkor a képmása látszotta viz felületén vissza-
LUkröződve, hanem olyan formán, hogy ő — az 
Jc'e 8 tova mozgó Chamisso — kétszer olyan 
hosszúnak tűnt föl , mint a miiven valóság­
gal volt. 

E különös légtünemény a sarkvidéki uta­
zóra nézve alkalmilag megbecsülhetetlen jótéte­
mény lehet, a mennyiben mindazt, mi látkörén 
MVÜI esik. szétterített földkéj) módjára tárja 

föl előtte, csakhogy e kép megbízhatatlansága 
oly nagy, hogy a légben visszatükröződő jég­
hegyek es havas területek éjien ugy lehetnek 
az érzéki csalódás tünde tárgyai, minta paloták, 
templomok és óriási szobrok és oszlopok, me­
lyek a hullámokból kiemelkedni látszanak. 

S. L 

Utazás a föld közepébe. 
V e r n e Gyu la u t á n . 

IV. Fi-jraet. Hogy ereszkedtek le a mély kulba A zenitre sz i s ­
zen litesn. Hogy értek a k-res/.tutra s hogy v&luitott&k a nem 

igaz t a két ir&ny közül 

Arne Saknussemm tehát csakugyan itt járt . 
A pergamen tudósítása nem volt mese 

De a kérdés még fenn maradt : a három ké­
ményközülmelyiken bocsátkozott alá. Serre csak 
a Scartaris csúcsának az árnyéka felelhetett: 
melyiket fogja érinteni június utolsó napjaiban ? 

Az éjjeli fényre azonban szürke ég követke­
zeti. A nap nem bírt áthatolni a ködök és felhők 
süni leplén. Napfény nélkül pedig nincs árnyék. 

Június 25-ke volt; s ha öt napig az ég lel 
nem derül és a nap ki nem süt : egy év el van 
veszve. Lidenbrock tanárt e gondolat egészen 
leverte, mig Axelben ismét fölébredt a remény, 
hogy igy talán az eszeveszett vállalat elmarad. 

A három izlandit azonban vis9zabocsátották 
s maguk — Janóval hárman — ott marad tak : 
bevárni a nap kiderültét. De június 26-ka, 27-ke 
egyenlő szürke borulatban telt el. A nap egy 
perezre sem sütött ki felhői mögül. 

Végre vasárnap, június 28-kán, harmad­
nappal a hónap vége előtt, a hold-változással az 
időjárás is megváltozott. A nap kisütött s özön­
nel szórta sugarait a kráterbe. Minden kis hegy­
csúcsnak, minden kiáltó szirtdarabnak, minden 
szakadéknak meg volt a maga árnvéka. 

A Lidenbrock szemei folyvást a Scartaris 
csues-árnyékára voltak függesztve. Velők forgott 
s a dél időpontját várta. Végre az is megérke­
zett. Az árny most legrövidebb s végcsuesa a 
h á r o m n y i l a s k ö z é p s ő j é t é r i n t e t t e . 

— Ez az ! — kiáltá a tanár. — Előre ! 
Tizenkét óra és tizenhárom perez volt mi­

kor megindultak. M e r t a z u t a z á s a fö 1 d 
k ö z é p p o n t j a f e l é t u l a j d o n k é p e n e 
p e r e z b e n k e z d ő d ö t t . Eddig csak fáradsá­
gos volt az utazás: most nehézségei kezdődtek. 

Axel most nézett először be a melységbe, a 
hova leszállandók voltak. Egy száz láb tífmé'vőjü 
vagyis háromszáz láb kerületű kut volt az. Szé­
dület fogta el. Még volt ideje íneggondolkf zni 
s visszalépni. De bátyjának nyugodt bizto.-sá.-a. 
melylyel a vállalat sikere elébe nézett s a .Janó 
egvkedvüsége, a ki a merénylettel oly gondtala­
nul kibékült : elnémították készen tartott ér­
veit s szégyentől pirulva nyomta el utolsó ellen­
vetéseit. 

A mélység oldalai, bár átalában falmere-
dekségüek, sokkal szaggatottabbak voltak s 
kiálló sziklákkal lépcsőzetesebbek, mintsem hogy 
a leszállás lehetetlen volna bele. Felső szájához 
pedig kötelet lehetett erősíteni, mely a leboesát-
kozásban tetemes segélyökre lehetett. De ha leér­
keznek, hogy oldják el ismét, hogy később, a 
következő mélységeknél ismét használhassák.' 
Erre a tanár nagyon egyszerű módot talált. A 
hüvelyknyi vastag s négyszáz láb hosszú kötelet 
kibontva, annak közepét akasztották egy kiálló 
szikladarabra, ugy hogy a két vége kétszáz láb 
mélységbe függött le. Ezen. a két kötelet össze­
fogva ereszkedtek le. s mikor lenn voltak, egyik 
végét elbocsátva a másiknál fogva könnyű volt 
lehúzni az egészet, mivel csak átvetve, de meg­
kötve nem volt. Podgyászukat három csomagba 
osztották s mindenik egyet-egyet a hátára kötött 
s ugv vitték magukkal. Tudniillik a törékeny s 
féltőbb jószágot. A ruha es ételnemű magától 

is lement : azt egyszerűen előre ledobták maguk 
előtt. Utána maguk. Elöl Janó a szerszámokkal; 
utána a tanár a tudományos eszközökkel; leg­
hátul Axel a fegyverekkel. 

— Gif ak t ! (Vigyázat!) — kiálta Janó. 
Ezt sem kellett mondani, kivált Axelnek. 

Félórába telt, inig mind a hárman lenn vol­
tak. Tudniillik nem a kut fenekén, estik a kötél 
végén. Ott egy kiálló szikladarabon tartottak 
pihenőt, lehúzták a kötelet, újra oda akasztot­
ták s újra kezdették a manővert. Hz igy ment 
háiom óra hosszant, mindig lejebb-lejebb. De a 
kut fenekét még nem é r t é k e l ; a felső nyílása 
csak tenyérnyi kis lyuknak látszott. 

Lidenbrock tanár elvolt ragadtatva. Minél 
tovább s figyelmesebben vizsgálta a sziklaréte­
geket, melyek közt haladtak, annál inkább meg­
győződött a Davy központi tüz-ellenes elméleté­
nek igazságáról. 

— Első képződésü talaj közepette járunk, — 
monda diadalmasan;—az a talaj ez, melynek kö­
zepette az érezek vegytani alakulása ment végbe, 
a viz és levegő érintkezése alatt, az olvasztó 
tűzben. Szó sincs róla: központi tüz nem létezik • 
Egyébiránt majd meglátjuk nemsokára! 

A leszállás egyre tartott; de ha egy-egy 
ködarab levált helyéről s a mélybe gurult, visz-
hangja bágyadtabb volt s gyorsabban vissza­
érkezett, mint előbb. A mélység észrevehetőkig 
fogyott előttök. Axel számlálta a kötél-hosz-
szakat: már tizennégyszer akasztották újra u 
kétszáz lábnyi kötelet — vagyis kétezer nyolcz-
száz lábat haladtak lefelé. Egy kötélhossz egy 
félórai időnek felelt meg, s mindenik közé egy 
negyed órai pihenés és készülődés esett. Igy 
összesen tiz és fél óra telt el már. S mivel 1 
órakor indultak meg a kráter torkából, most 
11 óra lehetett. 

— Hal t ! (Megállj). — Kiáltá Janó. — 
Fenékre értek. 

— Hát nincs tovább nyí lás?—kérdé Axe l ; 
nem tudva, mit óhajtson inkább. Mert ha nincs: 
hogy térnek innen vissza'i 

— De van, — feleié Janó. — Itt egy 
nyílás, vagy hasadás, mely jobb félé, rézsútosan 
vezet lejebb. 

— Azt majd meglátjuk holnap, — szólt a 
tanár: — most vacsoráljunk s aztán aludjunk, 
nem igen van hijja az éjfélnek. 

A mint Axel hanyatt feküdt, három ezer 
láb macrasságban még látszott egv tallérnvi nvi-
lás, a kút, vagy sziklakürtő szája s egy darab 
ég, és egy fénylő csillag rajta. A távcső, melyen 
néztek: igazán a zenitre volt szegezve, s a csillag, 
mely ott ragyogott: a kis medve ,í-ja lehetett. 
(Izlandban voltak s ott a kis medve vagy kis-
gönezöl, a zenitben van.) 

Reggel, mikor felébredtek s a nap egy su­
gara a láva-kőzeten szikra-esőben tört meo-, a 
mély csönd a kut fenekén még jobban megdöb­
bentette Axelt, mint az éj homályában. Pedig 
még csak a föld felületén voltak. A Snetféls 
több volt 3000 láb magasnál s igy ők, kik annak 
csúcsán ereszkedtek be, nem voltak még mélyeb­
ben mint a sziget sik-földfelülete. Ezt a légsuly-
mérő higanya is csalhatatlanul bizonyította. 

A ledobott csomagot egy kiálló szikladara­
bon fenakadva találták meg, a honnan Janó 
lehozta. Megreggeliztek: a tanár megcsinálta a 
maga jegyzetei t : 

Hétfő: június 29. 
I d ő (chronometer): 8 óra 17 perez, r<•_. 
L é g s ú l y m é r ő (barométer): 2',l fok. 7 

vonal. 
H é v m é r ő (Fahrenhei t ) : 6*. 
I r á n y : K. D. K. 
S hogv ez megtörtént: meggyujotta Huhiu-

dortf-lámjn'ját s azzal megindultak. 
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A mint a föld alatti menetbe besuhantak, 
Axel még egyszer visszapillantott, hogy lássa 
utoljára Izland szép egét, melyet — meg volt 
róla győződve — soha sem fog látni többé ! 

Az 1229-diki utolsó kitöréskor nyitotta 
magának a láva ezt az utat a sziklák gyomrában. 
A menet nem volt meredek, de elég hajlott 
mégis, hogy vigyázva kellett ereszkedni rajta, 
nehogy lecsúszszanak. De egyenetlenségei elég 
támpontot nyújtottak kezeiknek s lábaiknak a 
kapaszkodásra. Stalaktit oszlop-képződmények, 
áttetsző kovand-kristályok, melyeken a lámpa 
világa ezer csillagként tündököl t : felséges lát­
ványt nyújtottak, ugy hogy maga Axel is, elfe­
ledkezve aggodalmairól, egészen átadta magát 
a gyönyörnek. 

így haladtak, folyvást lejtősen; a légmér­
séklet hévfoka nem emelkedett érezhetőleg. Az 
irány folyvást délkeletnek tartott, „Facilis des-
centus Averni" („könnyű leszállás az alvilágba") 
mint Virgil mondja. 

Este nyolcz óráig mentek. A hévmérő 
6°-ról 10°-ra emelkedett. Ez nem volt sok. Most 
lámpáikat egy lávacsúcsra, mint szegre 
akasztották. Pinczeszerü, de tágas üreg-
ben voltak. A levegő nem érzett nyo­
mottnak, sem sűrűnek. Honnan jött, 
hova fútt, — de némi léghuzam is volt 
érezhető. Csak egy hiányzott: viznek 
semmi nyoma. Pedig vizkészíetök felé­
nyire fogyott már, Axel nem hallgat­
hatta el e miatti aggodalmát. 

— Téged meglep e vizhiány? — 
kérdé a tanár. — Pedig semmi sem 
természetesebb e láva-rétegben. Ne félj, 
majd találunk, ha túl leszünk rajta. 

Másnap, kedden, június 30-dikán, 
reggel hat órakor folytatták utjokat. 
Egész délig ugyanazon láva-folyosóban 
haladtak, csöndes lankasággal s az előbbi 
irányban. Délben Janó megállott. 

Az egyenes folyosó végére értek s 
egyszerre egy keresztútnál találták ma­
gukat; vagy is inkább az ut kétfelé vált 
s két, egyenlően setét mélységbe látszott 
levezetni. Melyiket válaszszák most ? 
Ez volt a nagy kérdés. 

Lidenbrock tanár nem akart ké­
telyt vagy habozást árulni el. Egy tekin­
tettel meggyőződött, hogy itt a válasz­
tást semmi biztos jel nem dönti el — s 
végre is csak találomra kellene válasz­
tani. Választotta tehát a keleti utat s 
azon indultak meg. 

Ezmégkevésbbé volt meredek,mint 
eddigi utjok. Ugy hogy esti hat óráig 
két mérföldet haladtak előre, de száz ölet 
mélységben. Korán térve pihenni, s a napi ut 
különben sem levén nagyon fárasztó, reggelre oly 
jól kipihenték magukat, mintha csak most kez­
denék utazásukat. Elindultak. De a mi meplepő 
vol t : utjok a helyett hogy lefelé, inkább fölfelé 
látszott haladni. Fárasztóbb is volt az eddigi-
nél. De az öreg tanár ezt nem akarta elis­
merni. Erősen állitotta, hogy lefelé mennek. 
Valóban, helyenként vízszintesen, sőt helyenként 
lefelé is hajlott az u t ; de Axelnek ugy tetszett, 
hogy átalában mégis emelkedik. O nem bánta. 
Némi reménye volt, hogy más utón ismét ki ­
ju tnak a napvilágra; s nem vitatkozott többé 
bátyjával. 

Hanem a mi aggasztó vol t : vizök mind 
jobban fogyott s viznek még mind semmi nyoma. 
Másnap sem. Sötét gránit között haladtak, hol 
föl, hol le. Ké t dolgot várhat tak: vagy egy u j , 
függőleges kut üreget, föl a napvilágra, le a 
mélységbe, — v a g y a z t> n o g y utjok egyszerre 
elzáródik s vissza kell térniök a keresztuthoz. 
Hamarább látszott teljesedni ez utóbbi. Utjok 

annyira elszorult, hogy kezeikkél minden olda­
lon érinthették a falat. S Axel egyszer csak azt 
vette észre, hogy a mint kezével a falhoz támasz­
kodott : tenyere egészen fekete lett. 

— Szénbányában vagyunk! —kiáltá. 
Ugy volt. Ebben a kőazénüregben töltötték 

a pénteki éjszakát. Másnap reggel tágas öblös 
üregbe értek, mely szintén szén falakkal feketél­
lett körülök. Axel eddig még kétkedett, nem em­
beri mű-e e kőszénbánya. Most meggyőződött, 
hogy nem lehet az, hogy a boltozatok e merész 
s csak az egyensúly csodája által fentartott iveit 
az emberek megtámasztották volna; csak a ter­
mészet az, mely bizik magában, hogy egy vonal­
nyit sem téved soha. 

E nagyszerű boltozatban a kőszén-korszak 
egész történetét tanulmányozhatta volnaa geolog. 
A másodkorszakot megelőző kor dús és óriás 
növényzete fekszik e rétegekben, kevésbbé fa-, 
mint tömérdek haraszt- s fűnemüek, melyeket 
tenger temetett s iszapolt be s a természet vegy­
tani műfolyama változtatott kővé. E szén­
bánya levegője gázzal volt tel í tve; szerencse, 

UTAZÁS A FÖLD KÖZEPÉBE: Lámpáikat a szegre akasztották 

hogy Ruhmdorff-lámpákkal és nem fáklyával jár­
tak i t t ; a levegő felrobbant volna. 

Egész estig tartott a szénközötti menet. S 
annak végén — mi volt a végén? Há t vége volt 
mindennek. Jobbra, balra, föl, le, mindenfelé 
fal; semmi kijárás, semmi ut tovább. 

(Folyt, követk.) 

E g y v e l e g . 
. - Ujabb régészeti leletek Assyriában. Smith 

György, a fáradhatatlan angol rógiségbuvár, köze­
lebbről ismét becses fölfedezéseket tett a régi 
Assyria területén s azokat a „Daily Telegraph"-ban 
le is irta. Smith ur főleg azon fáradozik, hogy Nim­
ródot, a szentirás hatalmas vadászát, Izdubárral, a 
babyloniai fejdelemmel, kinek hőstettei sok tekintet­
ben megegyeznek a Nimródéival, azonosithassa. Iz-
dnbár története az özönvízre vonatkozó legendákban 
foglaltatik, a mely összefüggő regesorozat történeti 
szempontból igen érdekes. Ezeket szintén Smith 
találta föl még a múlt évben. Másik hasonlóan fon­
tos lelete egy kőtábla, mely a csillagászatra és az 
év felosztására vonatkozik. Az assyrok az eget 

négy különböző tájra osztották föl, melyeken a nap 
az évszakok változása szerint halad át, mig az évnek 
12 hónapja volt (a hold járása szerint kiszámítva) 
és hogy az évszakok mindig a kellő időre essenek, 
alkalmilag egygyel a hónapok számát megtoldották. 
Smith még sok háztartási tárgyat is talált, melyek­
ből kitűnik, hogy számtalan oly házi eszköz és be­
rendezési tárgy, melyeket mi ujabb eredetűnek 
képzeltünk, már a legrégibb hajdankorban ismere­
tes volt. 

— Japán statisztikája. A japáni kormány kö­
zelebbről tette közzé az 1872-iki népszámlálás ered­
ményit. Az ország lakóinak száma 33 millió 
11,825-re megy s a férfiak száma jóval meghaladja 
it nőkét. Nálunk Európában megfordítva szokott 
lenni. A kiváltságos nemesek közt van 14 herczeg, 
15 herczegnő s 2666 különböző rangú nemes. A 
papság jelentékeny számmal van képviselve a la­
kosság összes számában. Buddha hiveit 221,467 
pap, szerzetes és apácza oktatja istenének hitében ; 
Shintónak pedig 102,477 mindkét nemű egyházi 
személy áll szolgálatára. A fóldmiveléssel 14 mil­
lió 870,426 ember foglalkozik s ezek közt 6 millió 
866,412 nő van. Atalán véve a szép-nem sokkal 
munkásabbnak és tevékenyebbnek látszik Japánban, 
mint Európában, mert mig a férfiak által vezetett 
kereskedelmi házak ós intézetek számát 819 782-re 

teszik, addig a nők által vezetett ós fenn­
tartott kereskedő házak száma 489,409-re 
megy, a mi elég soknak mondható. 

— A drágaságról, mely az utóbbi 
években Európában annyira fokozódott, 
egy franczia lap a következő adatokat 
közli: 1.Liszt és zöldségfélék az utóbbi 25 
év alatt 20 százalékkal drágultak. 2. Hus, 
tej, tojás s hal 40 százalékkal. 3. Bor, sör, 
pálinka, almabor, sat. 85 százalékkal. 4. 
Só, czukor, thea, kávé, olaj 200 százalék­
kal. Az összes élelmi szerek átlag 50 száza­
lékkal lettek drágábbak. 

— Üde szóló' májusban. A porosz 
keletázsiai expediczió egyik tagja írja 
jelentésében, hogy Khinában május havá­
ban még igen szép üde szőlőt kapott, s e 
szőlőről következőket közöl: A khinaiak 
egy érett tök egyik oldalát levágják ngy, 
hogy a támadt nyilason a tök belsejét 
kényelmesen lehessen kiüríteni. Ennek 
megtörténtével az érett szőlő a tökbe 
vigyázva betétetik, mire a tök levágott 
darabjával ismét gondosan bezáratik. Hű­
vös helyen tartva a szőlő hosszú ideig üde 
szép marad. Az ezen konzerválási móddal 
tett kísérletek szerint azonban nem min­
den tök alkalmas e czólra. Finom föznivaló 
töknek igen leves húsa van és midőn a 
száráról levágatott, gyorsan rothad el. E 
czélra legalkalmasabb a közönséges tök, 
melynek kemény héja van. 

— Amerikai leleményesség. Vene­
zuelában az elnöknek szobrot akartak állí­
tani. Miután azonban a köztársaság elnökei 
folyton változnak, a tetemes költségek kí­
mélése tekintetéből arra a gondolatra jöt­
tek a jó köztársaságiak, hogy a szobor fejét 
csavarkészülékkel látják el, s a sürü el­
nökváltozások alkalmával csak a szobor 

fejét fogják ujjal cserélni fel, a többi minden 
a régi marad. 

— A cselédek levelezése. Az amerikai cselé­
dek egymást kölcsönösen informálják a családi kö­
rülmények felől, nehogy az uj cseléd még előbb 
tapasztalatokat legyen kénytelen szerezni. Az infor-
mácziók rendesen a konyha falán, vagy a konyhai 
edények alján találhatók titkos jelekkel felírva. 
Közelebb San-Franciskóban egy uri ember uj sza­
kácsot fogadott; a szakács megjelent ós— alig vett 
kezébe egy fazekat, már sarkon fordult és sebesen 
eltávozott a nélkül, hogy csak azt is mondta volna: 
befellegzett! A házi ur e különös búcsúzáson dühbe 
jővén, utána szalad a már szintén futásnak eredt 
szakácsnak s galléron csípve kérdőre vonja A sza­
kács először nem felel, de látva, hogy másképen 
nem szabadulhat, röviden oda veti: „Az asszony 
nagy nyelvű, — egész nap dolgozni kell — s még 
sem fizet pontosan, én tehát megyek!" Azzal ott 
hagyta a bámuló gazdát a faképnél, ki nem tudta 
elgondolni, hogy honnét ismeri a szakács az ő ked­
ves nejének tulajdonságait ily körülményesen. 

— A párisi uj opera egy esti bevételét, tele 
ház mellett, egyremá9ra 720C forintra számítják. 
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Innen-onnan. 
(Tárczalevelek.) 

I . 
Stuttgart, január végén. 

Nem tudom hány °/„ dividendát kapnak az 
ulm-stuttgarti vaspályavonal részvényesei, de 
ho<*y becsületesen megérdemli mindegyikök a 
—°25-öt, didergő ajkkal hirdetik az utasok, a 
kiket balsorsuk e vonalra kényszerit. 

Mikor Münchenből megindultunk: a gőzzel 
fűtött bajor vaggonok kényelmes támlányain 
hanyatt dőlve, még többet remélő és váró telhe-
tetlenséggel olvastam a Baedekkerben, hogy 
feleúton „ A m e r i k a n i s c h e W a g e n s y s t e m " 
várakozik reánk, s mi türés-tagadás, e kecsegtető 
kilátás s nem archeológiai vagy históriai érdek 
volt, hogy az ulmi székesegyház sok-sok száza­
dos sötét tornyát, melynek roskadozó tagjait, 
mint afféle erővesztett aggastyán vén csontjait 
ép most támogatják egy nyeremény-kölcsön 12 
krajczáros sorsjegyeinek divatos mankójával, — 
már messziről nyájas mosolylyal üdvözöltem. 

Meg a szőke Duna kelet- és igy hazám felé 
siető hullámait is, melyek csillámló rengését 
hosszú hónapok után most és itt volt alkal­
mam viszonlátni, — mint valami uj ismeretséget 
hajhászó párisi grisette a régi jó barátokat, — 
csakúgy félvállról köszöntöttem, s minthogy a 
magyar közmondásnak: „Magad uram, ha nincs 
szolgád!" sehol sincs oly keleté,mint német föl­
dön, alig állapodott meg nyikorogva a gyorsvo­
nat, fölkaptam a táskát, hogy lássam hát és élvez­
zem végrevalahára azt az „amerikai vaggonrendr 
szert," melynek annyi szép és csábító formáját 
közölte már egyszer-másszor a „Vasárnapi 
Újság." 

No, szives olvasóim! tisztesség nem esik 
szólván, az egyszer — eben gubát cseréltem a 
szó szoros értelmében. Az ilyen „amerikai vag-
gonrendszernél" jobbak még az osztrák-magyar 
pályák is, mert azok fűtetlen szekerein ezer utas 
közül csak egy forog életveszélyben, ha teli 
tárczával indul (föltéve, hogy akad nálunk a mai 
rósz világban ezer között is egy teli tárczáju 
utas), itt ellenben menthetlenül megfagy min­
denki, a ki a borsos viteldíj miatt s az „ame­
rikai" reklám által elvakítva, vastag remények 
és igényekkel bélelt vékony öltözetben ül föl 
a vonatra. 

A rengeteg vaggon közepén van ugyan egy 
iczi-piczi vaskályha s mellette egy ide degradált 
szivar-ládikában néhány darab fogpiszkáló, de a 
kályha fölött ott fityeg ékes fraktur Írással a 
tilalom is, hogy a — „konduktoron kivül más­
nak pénzbirság terhe alatt szigorúan tiltatik 
hozzányúlni a fakészlethez", — s mivel ő a sok. 
apró-cseprő állomás miatt nem ér rá tüzelni, 
önként következik, hogy a kályha és a vaggon 
egyaránt hideg marad, s hogy asphaerák zenéjét 
véljük hallani, midőn a sűrű jéglemezzel borított 
ablakon át fölhangzik a megváltó szózat: „Stut t ­
gart! aussteigen!" 

Nem az én hibám, hogy megdermedt lába­
immal a szentirási jóslat szerint az ulmi „első" 
kilépőből itt én lettem az „utolsó", s hogy a 
benyomás, mit e város tett rám, — nem volt 
alkalmas arra, hogy feledtesse vagy akár csak 
el is homályosítsa emlékemben azokat a bájos, 
öröksugárzó olasz városokat, miknek könnyű 
szivvel és könnyű zsebbel fordítottam hátat az 
imént. 

Olaszország, mint Heine monda, mai finan­
ciális és szellemi szegénységében oly koldushoz 
hasonlít, ki illatos üvegcsét tartott nemrég a 
kezében, s bár a flacon eltört, az illat ömlik, 
araralik még az üres kézről. Azt persze feledte 
hozzátenni a költő, hogy e kéz lépten-nyomon 
alamizsnáért nyúl minden egyes elmenő felé, s 
a kiben nincs különös fogékonyság a múlt di­
csőség illata iránt, annak nem sok gyönyörűsé­
get fog szerezni e saját küszöbén kéregető 
koldus. 

Nem tartozom az utóbbi kategóriába, még 
»em tagadhatom, hogy a bucsu nem esett nehe­
zemre, a hogy élénk vágy vonzott az újjászüle­
tett nagy Németország határai közé, hol a fényes 
m u j t b ól egy megfelelő, sőt azt meghaladó fényes 
J°vóhöz pár év ota egyesült erővel épitik az át-
m eneti , a z összekötő hidat. 

Az én szememben régóta északon Poroszor-
Ifir é9> B e r l i n > d<5len Wür temberg és Stuttgart 
j^aja és ómegája, illetőleg a hídfőket képező 

ezdete és vége azon merész ivezetnek, melyen 

40 millió embernek készített könnyű és biztos 
érintkezési és közlekedési eszközt Bismarck 
lángelméje, s bár az első benyomás, mint jelzem, 
egyátalán nem vala kellemes, több napi körül­
tekintés után ma habozás nélkül merem leírni 
régi meggyőződésemet. 

Nincs nagyobb város délen, mely a német 
császár rohamosan emelkedő székhelyének anv-
nyira mása, sőt en miniatűré — alteregója 
lenne, mint Stuttgart, hol a politikai és vallási 
uniformitás minden körülmények közt szilárd 
és rendületlen szövetségest biztosit Berlinnek, 
mig a sokkal népesebb München csak kénytelen­
kelletlen vállalkozik ideig-óráig uszályhordozóul. 

Nincs továbbá a német, a par excellence, a 
protestáns német jellemnek egyetlen speciális 
vonása, mely nagyban a Spree, kicsiben a 
Neckar-parti főváros köz- és magánéletén föl ne 
ismerszenek. 

Idegen, kivált ha a nagyvárosok mintaké­
péül Parist vagy annak majmát és minden rosz-
ban méltó tanítványát és vetélytársát: Bécset — 
tekinti, nem is fogja magát jól érezni sem az 
egyik, sem a másik helyen, de ha hozzátörődik 
az uralkodó szokások és divergens nemzeti 
sajátságokhoz, meg fogja szeretni e népet, s bár­
hová költözik aztán, bárhová hivja később a 
kötelesség, a honfisziv, a családi kötelék vagy 
a kenyér, — egyénileg gazdagon gyümölcsöző 
tapasztalatok és tanulságok, a miket magával 
visz innen. 

Valamint Berlin: Stuttgart is uj város. Régi, 
ó-német stylben épült házai a belvárosban a helyi 
forgalomnak ma is központját képezik ugyan, de 
a kereskedelmi luxus már a modern palotákkal 
szegély zettKönigstrassén ragyogtatja, nagyszerű 
kirakatok óriás üvegtáblái mögött, az eredeti 
vagy importált czikkek színét-javát; a vagyon és 
a rang pedig a bécsi Ringgel és a pesti Duna­
parttal vetekedő, sőt épitészeti fényűzés és vál­
tozatosság dolgában még azoknál is kiválóbb, s 
a lennszorult ó-városrészt hatalmas félkörben 
övező palotái és diszkertjeivel a lejtőkre és 
magaslatokra húzódott, honnan egész nagyúri 
passióval nézheti le az alant nyüzsgő - mozgó s 
a mindennapi kenyérért lótó-futó szegénységet. 

Szegénységet ? hát van itt ilyen is ? — kérdik 
talán önök. Hová lett hát, ki rakta zsebre a 
francziák által fizetett öt milliárdot? teszik hozzá 
többen. 

Nos, — kedves jó uram-bátyám, a ki Ghy-
czyt még Görgeinél is nagyobb hazaárulónak 
tartja, tudja meg és szörnyűködjék, hogy Bis­
marck még Ghyczynél is gonoszabb államférfiú, 
mert a rokkantakat kivéve abból a tömérdek 
pénzből nem látott itt senki egy árva garast, s 
högv még sincs szegénység e szó hétköznapi s 
nálunk és Olaszországban fölötte otthonos formá­
jában : száz és egy oka vagyon, de nehogy túl­
ságos hosszura nyúljék e levél, most csak ez 
egyet fogom megsúgni önnek. 

Nagyon joi ismerte nemzetet es faját az a 
német iro, a ki azt állitá: „Luther erschütterte 
Deutschland, aber Franz Drake beruhigte es 
wieder; er gab uns die KartofFel." 

Saját szemeimmel látom. 
Az utolsó háború lefolyása és eredményei 

bizonyára második és bővített, ha nem is javí­
tott kiadásául tekinthetők a reformácziót kisérő 
és követő roppant mozgalomnak, de szavamra 
mondom, hogy — a krumpli, a praktikus élet 
millióknak gyümölcsöző tevékenysége már felül­
kerekedett ismét,bár a diadal emlékjeleit a köz­
tereken, a halottak sirköveit a temetőkben most 
leplezgetik még csak le mindenfelé; bár de-
czember 2-án a Sedanfeier büszke dalai harsog­
nak uton-utfélen, s a lelkesedés zaja kiséri min­
dennap a páratlan és győzhetlen csapatokat, mi­
kor messzehangzó zeneszó, s az értelmi túlsúlyt 
érző és éreztető magatartással a déli órákban 
a kii\ palota elé vonulnak. 

A német fegyverek példátlan s ikere , a 
német nevet köröző csillagkoszoru, a német faj 
európai döntő súlya és tekintélye sehol sem 
ébresztett oly mély és igaz örömöt és büszkesé­
get, mint itt, hol az udvar és a nép személyes 
symphatiája és érdekei nem csupán egymással, 
de a berlini külügyminisztériumból világgá 
eresztett mindenfajta vallási és politikai jelsza­
vakkal is találkoztak és találkoznak, s mellékes­
nek látszik tán, de erősen jellemző körülmény, 
hoay a Bismarck-Araim féle pörben a közvéle­
mény és a sajtó a német birodalom egyetlen 
vidékén sem szegődött oly föltétlenül és határo­

zottan az állíiinkanczellúr mellé, mint itt a 
Neckar mentében. 

A többség ezen fölfogása akkora erkölcsi 
nyomást gyakorol még a würtembergi katkolikus 
s ezekkel egy húron pendülő social-demokrata 
lapokra is, hogy az afféle kifakadásoknak, a 
mik alig pár arasznyi távolban a bajor és a frank­
furti sajtó hasábjain állandó rovatot képeznek, 
itt se hire, se hamva. 

De ezzel aztán mindent elmondtam. A nem­
zeti aspirácziók legfőbbjének gyors és korlátlan 
teljesedése nem vágta be, nem zavarta meg 
sehol a magán- és a családi élet, sem a polgári 
tevékenység megszokott czirkulusait; a német 
nép túlnyomó része, miként ekéjéhez a római 
Cincinnatus, visszatért újra a régi kerékvágásba 
en gros et en detail, s oly hangyaszorgalommal 
fárad és gyűjtögeti a — krumplit, mintha az 
ötmilliárdos hadisarcz keserves kamatait tőle 
követelné, az ő nyakába sózta volna egy diadal­
mas szomszéd. 

S nagyban tévednek, a kik azt hiszik, hogy 
e burgonyakapargató szenvedély a szellem rová­
sára dominál. . . Nem; az anyagi jólét vágya 
s a kényelem és bőség, melyet teremt, eszközöl 
és terjeszt, nem öli el a szellemet, sőt szárnya­
kat kölcsönöz ennek, midőn alkotásait az ideális 
elismerés és hervatag koszorú mellett kézzel­
fogható, reális jutalomban is részesiti. 

Midőn először sétáltam végig Stuttgart ut-
czáin, engem is meglepett, hogy minden máso­
dik bolt ezukrász, pék vagy hentes, minden 
második ház Hotel, Gasthaus, Wirtschaft vagy 
más efféle, de pár nap megtanitott, hogy ha e 
nép szeret, — mert van is miből — jól élni: a sok 
korcsma közt nem vész el az iskola s minden 
hentes vagy ezukrászra két könyvárus, nyomda, 
kiadó stb. esik. 

A karácsoni vásár, az uj év, a farsang épen 
kezemre jár t s malmomra hajtotta a vizet. 

Nem emlékszem, Kölcsey vagy Kazinczy 
mondta-e, hogy az ember isteneiben nyomja ki 
jellemét. Ez istenek templomául ma a — kira­
katok, evangéliumuk gyanánt a — hírlapi 
annonce-ok vehetők. 

E kettőben leghívebb és legtalálóbb választ 
kapunk a kérdésre: mi kell. mit szeret, mit be­
csül legtöbbre valamely város, ország, nép és 
nemzet? 

Stuttgartnak becsületére válik e válasz. 
Az itteni lapok hirdetési rovatából kéthar­

madot a könyvkereskedők foglalnak le, töltenek 
meg. Tiz krajczártól kétszáz forintig tömérdek 
alkalmi vagy örökbecsű müvet ajánlanak ezek 
folyton, s mig többi kollegájuk: a selyem- és 
csipkekereskedők még a főutezán és a bálidény­
ben is „Ausferkauf" és „sehr herabgesetzte 
Preise"-vel igyekszenek becsőditni a publiku­
mot, a könyvkereskedéseket reggeltől estig 
zsúfolva találtam két-három héten keresztül 
vásárlókkal, s Freytag legújabb regényéből a 
most megjelent harmadik rész több figyelmet 
ébreszt, s egy-egy aczélmetszet vagy fénykép 
nagyobb csoport bámészkodót szögez a kövezet­
hez, mint azok az aranycsillagos, virág-füzéres 
lenge szövetek, a mik Parisból kerülnek ide is, s 
a divatkereskedések kirakataiban, mint valami 
bűbájos kaleidoskop szeszélyes alakzatai — 
váltakoznak, cserélődnek mindennap, kifogyhat-
lan, megunhatlan tarkaság, élénkség, izlés és 
gazdagsággal. 

S mondjon nekem Koller báró és a „Militair 
Zeitung" még annyi argumentumot, — én csö­
könyösen meg fogok maradni véleményem mel­
lett, hogy ezek a könyvek és betűk — nem az 
esseni ágyuk és zündnadelek — verték meg a 
francziát, vették be Metzet, foglalták el Parist s 
szereztek öt milliárdot és egy tartományt, — s a 
mi több, százszor több ennél: politikai és katonai 
egységet a német névnek, német népnek. 

Á. 1. 

A karnevál Olaszországban. 
Ama szilaj kedvtöltésnek, melylyel a keresz­

tyén naptár hosszú böjtjét megelőző heteket 
szokta több nép megünnepelni, eredeti hazája 
Olaszország. Hogy az olasz karnevál kicsapongó 
ünnepe, (melyből nőtte ki magát a mi farsan­
gunk is,) csakugyan az ősrómai satumaliák 
ünnepéből származik-e ? — e kérdést most ne 
feszegessük. Elég azt tudnunk, hogy a középkor 
elejétől fogva a vízkereszt napjától hamvazó 
szerdáig terjedő egész idő, később azonban csak 



^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H VASÁRNAPI UJSAG. ^ ^ ^ ^ ^ H C^ZÁM^^FTBRUÁ^. 

az utóbbit megelőző 8, illetőleg 4 nap egész 
Italiában ünnepi időszakká vált, melyet az em­
berek lakmározás, táncz, álarczoskodás s min­
denféle bohó ingerkedés közt töltöttek, s a be­
következendő komoly böjti idő nélkülözéseiért 
előlegesen kárpótolák magukat. 

A karnevál Rómában most is január 6-ikán 
kezdődik ugyan, de a tulajdonképi farsangi mu­
latság, mely főkép a V i a l a t a - n oly mozgalmas 
életet idéz elő, csak a húshagyó előtti csütörtö­
kön veszi kezdetét és tart hamvazó szerda haj­
naláig. 

Minden délután (vasárnapot és pénteket 
kivéve) 1 órától Ave Máriáig, a corso gyalog, 
lovas és kocsiban ülő álarczosoktól nyüzsög. 
Mihelyt a Capitolium harangja jel t ad a kez­
detre, a corsóra nyiló ablakok szőnyegekkel, 
pokróczokkal, kendőkkel aggattatnak tele, s 
megtelnek fölcziczomázott álarczos hölgyekkel, 
kik innen, vagy a já rdára helyezett bérlett szé­
kekről nézik a zajos, mozgalmas nyüzsgést, mig 
a férfiak az utczán gomolygó tömeg közé vegyül­
nek, tréfálóznak, ingerkednek. Mindenki elál-
czázza magát kedve, izlése és tehetsége szerint. 
Minél groteskebb, nevetségesebb az elburkolód-
zás, annál jobb. í g y hullámzik a tömeg föl-alá a 
főranguak kocsijai mellett, kik egyébiránt az 
álöltözet szabadalmainak, a tréfának s az inger-
kedésnek csak ugy ki vannak téve, mint más 
közönséges ember. Incselkedés, ingerkedés, s a 
confetti, azaz czukrozott magvakkal való dobá-
lódzás képezi a karnevál fő tréfáját. A sajátképi 
confetti helyett, — melyet csak szép hölgyeknél 
alkalmaznak, jelenleg gipsz-golyócskákat s gipsz­
port használnak, s elkeseredett harczot vivnak 
vele az uri fogatok, ablakok és balkonok ellen, 
s viszont. Jaj annak, a ki egy uj hengerka­
lapban jön az utczára! O reá irányul az általá­
nos káröröm s a golyók és gipszpor egész özöne, 
s addig üldözik, mig a köcsögkalap rongygyá 
nem lesz. 

Óriási állatok, falusi házak, várak, czetha-
lak, elefántok s egyéb, sodronyból s keménypa­
pírból való műkészitmények, kerekekre téve, 
járnak a corso hosszában, s belsejökben vagy 
álarczos zenekarokat, vagy egy csapat fiatal 
embert rejtenek, kik jármüveikről elkesere­
dett confetti-harczot folytatnak; vagy az abla­
kokban s balkonokon levő szép hölgyeknek 
ibolya s egyéb virágcsokrokat hajigálnak s nyúj­
togatnak föl hosszú póznákon. 

H a a nap befejezéséül lófuttatás rendezte­
tik, egy ágyúlövés figyelmezteti a kocsikat, hogy 
téljenek ki az útból, s a corsóról vonuljanak a 
mellék utczákba. E g y osztály lovas katona 
megtisztitja a corsot, a menyiben a Por ta del 
Popolo-tól a Velenczei-palotáig, s onnan vissza­
nyargal. A nyereg nélküli lovak, tarkán rölczi-
czomázva, szalagokkal s zászlócskákkal diszitve 
az obeliszk mellett állanak, s a lovászok által 
köteleken tartatnak. A mint egy adott jelre a 
kötél lehull, a lovak roppant sebességgel végig 
nyargalnak a corsón, a járdára szoronkodott 
néptömeg közt, a Velenczei-palotánál aztán a 
lovászok ismét megfékezik őket, a győztesek­
nek kiosztják a jutalmakat, mire az ünnepély 
véget ér s a tömeg távozik a corsóról. 

Legbóditóbb az ünnepély zaja farsang utolsó 
estéjén, mely moccoli (viaszgyertyák) estéjének 
neveztetik. Mihelyt beesteledett, mindenki viasz­
gyertyával kezében, vagy azt botjára kötve 
megy a corsóra, s a többivel együtt vetélkedik 
a szomszédja gyertyájának eloltásában, s a saját 
eloltott gyertyájának újra meggyújtásán, mi 
közben azt kiáltozzák: „Chi non porta moccolo, 
sia ammazzato," „le vele a kinek nincs viasz­
gyertyája." Zűrzavaros tarkabarka forrongást 
szül az egész farsangi bolondság a corsón; míg­
nem fél nyolcz felé megszólal a kapitolium ha­
rangja s kiharangozza a karnevált, mire a lán­
gocskák rögtön kioltatnak s a tömeg oszlani 
kezd és elhömpölyög. 

Milanóban 1874-ben különös fénynyel ünne­
pelték meg a karnevált. Többek közt tréfás 
kői-menetek közben sikerült satyrával gúnyol­
ták ki az olaszok emlékállitási szenvedélyét is. 
Egy népszerű, komikus alaknak ugyanis, Sur 
Inciodának a Viktor Emanuel-corson emléket 
állítottak. Ez a Sur Incioda szakácsinas volt 
Gorgonzolából, a Milano közelében fekvő város­
kából, honnan a jóféle sajtokat kapjuk. Sur 
Incioda 1860-ban mint önkéntes követé Gari­
baldit Sicilia fölszabaditására; a háború folytán 
halottnak jeleztetett, s a polgármesmer paran­

csára fényes halotti ünnepélyt rendeztek tiszte­
letére s emlékére. De a halottnak vélt egy év 
múlva haza jött, a nélkül, hogy puskaport csak 
szagolt volna is! De félelmes svadroneumek s 
fanatikus demokratának képezte ki magát. Far ­
sangi emlékoszlopa is a szakácsok fehér öltöze­
tében tünteté föl őt, egy hintalovon ülve, egyik 
kezében főzőkalánnal, a másikban serpenyővel. 
Atalában a múlt évi milanói karnevál tele volt 
élczczel, humorral s maró sarkasmussal a kor­
viszonyokra, s ép oly gazdag sikerült képletek­
ben, mint politikai karrikaturákban. 

Kiss Elek. 

A vaskályhák és a fűtés. 
Százakra, majdnem ezrekre megy évenként 

azon emberek száma, kik az úgynevezett szén­
gőztől halnak meg. Ez öldöklő anyag a szénéleg-
gáz, mely minden égésnél kifejlődik, ha a levegő 
hozzájárulása nem elégséges, mert igy a szén 
nem ég el annyira, hogy szénsavvá lehessen, 
hanem szénéleggé lesz, miután az előbbinek 
képződéséhez hiányzik az elégséges éleny. 

A szénéleg-gáz, vagy az úgynevezett szén­
gőz egyike a legerősebb mérgeknek. Többször 
hallható ugyan, hogy az ily balesetek alkalmá­
val bekövetkezett halál a megfulás következmé-
nye, de ez nem áll. Be van bizonyitva, hogy a 
széngőz-belehelés által nem megfulás áll be, 
hanem valóságos mérgezés, mint akár a strychnin, 
nicotin, atropin, vagy ópium által. Be van bizo­
nyitva az is, hogy a minő mérvben foglalja el 
a szénéleg az éleny helyét a vérben, ez ugyan­
oly mérvben romlik meg s válik testünkre nézve 
használhatatlanná, sőt károssá, melynek több­
féle betegségek, s sokszor halál szokott a követ­
kezése lenni. 

A szénéleg mérges hatását illetőleg ujabb 
időben többféle közvetett és közvetlen kísérletek 
tétettek. A kórházakba sok olyan szerencsétlen 
került, kik a szénéleg-gáz belehelése által a sir 
szélére jutottak, s e mérgezés folytán vagy 
gyorsan elhaltak, vagy hónapokig lebegve az 
élet és halál között, testi erejök lassan elfogyott. 
Allatokkal is tettek kísérleteket, s az eredmény 
majd rögtöni halál , majd heves konvulsiók, 
ájulás stb. lett. í g y például házi nyulak 23 
percznél tovább soha sem maradtak életben oly 
levegőben, melynek •/,, része szénélegből á l l t ; 
730 résznél a halál 37 perez múlva következett 
b e ; '/•> résznél már 7 perez a la t t ; verebek azon­
nal elhaltak, ha a levegő 4—5 °/o szénéleget 
tartalmazott. H a a tetszhalál pillanatában kivon­
ták az állatokat e mérges légkörből, lassanként 
életre tértek ugyan, de a kábultság tüneménye 
csak több óra múlva tűnt el végképen. A szén­
gőz által megmérgezett állatok és emberek véré-
ben a spektroskop segélyével világosan föl lehet 
ismerni a szénéleg-gáz jelenlétét. 

Tudós férfiak is találkoztak, kik a tudo­
mány érdekében életüket s egészségüket kocz-
kára tették, s oly levegőt leheltek be, mely 
különféle arányokban szénéleg-gázzal volt ve-
gyitve. E veszélyes kisérletek közben néhány 
lélegzetvétel után vagy azonnal eszméletlenül 
lerogytak, mintha villám sújtotta volna őket, 
vagy pedig mind azon fájdalmakat átszenvedek, 
melyek a szénéleg-mérgezés rendes tüneteit 
képezik, mint heves főfájás, merevült szemek, 
az arcz égése, nehéz lélegzés, száraz nyelv és 
ajak, természetellenes szomj, szivdobogás, a 
kezek és lábak hidegsége, a tagok reszketése. 
E bátor önfeláldozások folytán lehetségessé vált 
határozott képet alkotni ugy az acut, azaz gyor­
san lefolyó, valamint a lappangó, idült széngőz 
mérgezés felől. 

Sokszor történt már figyelmeztetés a ve­
szélyre, mely abból származik, ha a kályhát előbb 
elzárjuk, mintsem a szén benne tökéletesen elé­
gett volna, és daczára azon számtalan szerencsét­
lenségnek, mely minden télen előfordult, a kö­
zönség süket marad e figyelmeztetés iránt. Nem 
lehet itt eléggé elővigyázónak lenni! Sokszor 
takarékosságból zárják el a kályhát, hogy a 
meleg haszontalanul el ne távozzék. De a taka­
rékosság itt roszul van alkalmazva, mert az 
elzárás által a szénéleg-gáz képződése lényege­
sen elŐ8egittetik, a szabad levegő bejutásának 
megakadályozása folytán. Ez által ezen veszé­
lyes gáz eltávozásának útja is meg van gátolva, 
s annak fölhalmozódása elősegítve. Innét van, 
hogy emberek éjjel, alvás közben, szénéleg-gáz 

által megmérgeztetnek, mely a kályha hasadé­
kain át a szobába hatol. 

A mondottakból önként következik, miként 
kelljen ez alattomos ellenség ellen megoltalmaz­
nunk magunkat. Fődolog, hogy a kályhának jó 
huzatja legyen, mert ezáltal az ártalmas gáznak 
a kályhában való összegyülekezése s a szobába 
juthatása meg van akadályozva. Továbbá: nem 
szabad a kályhát elzárni; igaz, hogy igy s o k 
melegség haszontalanul illan el, de ennek elke­
rülése czéljából légmentes kályhaajtót kell alkal­
maznunk, mely minden jóhuzatu kályhánál 
alkalmazható a nélkül, hogy e végre különösen 
átalakitani kellene. 

Ujabb időben sokat vitatkoztak a fölött, 
vájjon az öntött vas-kályhák lakásainkban való 
alkalmazása káros-e vagy nem? — Dr. Carret 
Chambéryben (Savoya) forditá először (1865) a 
figyelmet ezen, a közegészségügyre oly fontos 
tárgyra. O ugyanis a felső Savoya több helysé­
geiben kiütött járványt egyenesen a vaskályhák­
nak tulaj donitá. 

E járványt 1860-ban észlelték először, de 
azután többször ismétlődött, és mindig csak 
télen, nyáron soha, és csak oly személyeken, kik 
öntött vas-kályhákkal fűtött lakásokban éltek; 
mig oly házak, melyekben más fűtési rendszer 
volt szokásban, e járványtól mentek maradtak. 
Egy 1400 lelket számláló faluban 80 személy 
betegült meg, s ezek közül 28-halt meg e jár­
ványban. Figyelemre méltó, hogy a betegségi 
tünetek azonnal elmultak, ha a beteg még jókor 
kivétetett a vaskályha ártalmas hatása alól. 

Fontos észleletek eszközöltettek a cham-
béry-i lyceumban is. 1860 teléig a tanulók egész­
ségi viszonyai a legkielégitőbbek voltak. Annál 
föltünőbb volt e télen a tanulók nagy számának 
(60) hirtelen megbetegedése, kik közül 6 meg­
halt. A baj okát dr. Carret a vaskályhákban 
találta föl, melyek e télen alkalmaztattak először 
a cserép kandallók helyett. A vaskályhák eltá­
volítása után a betegedési esetek azonnal meg-
szűntek. 

Érdekes azon észlelet is, melyet dr. Carret 
egy szabómesteren tett, ki majd beteg, majd 
egészséges lett a szerint a mint munkaadóinál 
vaskályhát vagy kandallót talált. Mind ennek 
daczára az illetőt nem lehetett rábírni, hogy 
megváljék vaskályhájától, s nemsokára agyvér-
tolulásban meghalt. 

Dr . Carret saját magán, más egyéneken, sőt 
állatokon is tett kísérletet a vaskályhák áriái-
másságának bebizonyítása végett. Ö két óra 
hosszat maradt egy szobában, mely egy vaspléh-
ből készült kályhával volt erősen befütve. Ennek 
egyéb következése nem lett, mint erős izzadás, 
minden fájdalmas érzés nélkül; utána jó étvágy-
gyal evet t ; egész éjjel nyugodtan aludt, s más­
nap egészen jól érezte magát. De egészen más 
eredményre jutott , midőn egy öntöttvas-kályhá­
val erősen befűtött szobában tett kísérletet. Fél 
óra múlva már mindazon bántalmakat kezdé 
érezni, melyek ily alkalommal előfordulni szok­
tak, mint: a fej forrósága, az üterek heves verése 
a halántékokon, orrvérzés, étvágyhiány, fejfájás 
stb. Éjjel roszul volt. Találkozott húsz egyén, 
kik a tudomány iránti szeretetből magukat 
ugyanazon kísérletnek alávetni ajánlkoztak. A 
pléhkályhákkal fűtött szobában mindenikük ki 
állotta baj nélkül; de amint az öntöttvas-kály­
hákra került volna a sor, hatan kijelenték, hogy 
inkább hisznek Carret szavának, mintsem e tor­
turát végig szenvedjék. De 14 állhatatos maradt. 
Néhány perez múlva mind a 14-en megbetegíti­
tek ; a legnagyobb hős köztük csak 10 perczig 
birta k i e levegőt. 

Carret azt hivén, hogy ezen egyéneknél a 
képzelődés is nagyban működhetett , állatokkal 
tett kísérletet, melyeken az agyrémek nem ural­
kodnak. E g y házi nyulat, ké t galambot, és egy 
csizt választott ki. Mint Carret előre gondolta, 
ez állatok is, mindenik a maga módja szerint, 
roszul kezdek magukat érezni az öntöttvas-kályha 
melegénél. Félóra múlva a nyúl és a galamb 
fölfordult; szabad légre vitetve, sokáig nem 
ocsúdtak föl kábultságukból. A szegény csiz ki­
múlt. Még egy patkány is, mely véletlenül a 
kamrába tévedt, 5 perez múlva kilehelte páráját. 

A franczia akadémia tudósai eleinte nem 
birták maguknak megmagyarázni, hogy mi mó­
don hathatnának az öntöttvas-kályhák károsan 
az egészségre. A betegedéseket egyrészről a 
hiányos szellőztetésnek rótták föl, másrészről 
meg azt hitték, hogy Carret erősen túloz. De 
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minthogy ez nem hagyta magát meggyőzni, s 
erélyesen folytatá kisérleteit, végre eszökbe 
jutott, hogy már 1863-ban azon fölfedezést tet­
ték, hogy némely gázok az érczeken keresztül 
hatolnak, mintha csak rosták volnának ezek. 
Később a híres angol természettudós Graham 
fölfedezte, hogy az izzó vassodrony, térfogatának 
415-szörösen megfelelő szénéleggázt képes föl­
venni, és igy meg lett állapítva tudományosan, 
hocy vasfalak, izzásba hozatva, nagy mennyiségű 
szénéleggázt bocsátnak át. 

Mindemellett az akadémikusok mégsem 
akartak hinni a vaskályha-falak rostaszerű tulaj­
donságában. Szerintök más okai lehetnek a vas­
kályháknak tulajdonított bajoknak, úgymint 
a hiányos szellőztetés és az izzó vaskályháknak 
a levegőben úszkáló szerves testecskékkel való 
érintkezése, melyek a tüzes kályhánál szénsav 
és szénéleggáz-képződés közben elégnek. 

(Vége követk.) 

A hétről. 
© Az ország szeme a sándorutezai házra van 

függesztve, hol a haza legégetőbb bajai fölött 
foly a tanácskozás; mint aszályos időben a leg­
kisebb felhőt, oly reményteljes epedéssel üdvö­
zölünk mindent , a miből az idők jobbrafordul­
tára vonhatunk le némi következtetést. 

Az országház előtti tért már egy órával az 
ülések megkezdése előtt el szokta lepni a kö­
zönség. Akad közte néha a vidékről felrándult 
néhány atyafi is, a ki a fővárosban időzvén, már 
csak megnézi, hogy mit főznek a honatyák? 

A múltkor is három vidéki ember települt 
meg az egyik kapu lépcsőjén. Ott aztán elő­
vették a tarisznyát s abból a jó fejér czipót és a 
paprikás szalonnát. Már javában falatoztak, 
mikor az egyik feltekint s egyszerre megáll 
szájában a szalonna. 

— Tyhü , komám, nézze csak kigyelmetek, 
mi van felirva erre a kapura. 

A másik kettő is feltekint s betűzik nagy 
fontosán, hogy biz arra az van felirva, hogy 
„ J O B B K A P U " . 

— No hát csak szedelőzködjünk szaporán, 
mert ez itt nem a mi számunkra való hely. 

S csakugyan átköltöztek a másik, a „ B A L 
KAPU"-hoz s ott költötték el a fölöstököm 
rendjét, mint tisztességes baloldali honpolgárok­
hoz illik. 

A jámborok, nem tudták, hogy nincs többé 
jobboldal, baloldal, a múlt hétfő óta. Ekkor 
tartotta Tisza Kámán azt a beszédjét, melytől 
leomlottak a pártokat elválasztó chinar falak. 

Nagyszabású államférfiúi beszéd volt, mely­
nél fontosabbat hétéves parlamenti életünk 
naplója keveset mutathat föl. Hatása nem nyi­
latkozott abban a zajos, viharos kitörésben, mely 
az úgynevezett magával ragadó szónoklatokat 
szokta kisérni, de mely gyakran el is tűnik az 
elhangzó zajjal. Tisza szavainak hatása nem volt 
pillanatnyi időre számítva, hanem arra, hogy 
meglepjen, gondolkozóba ejtsen s nagy határo­
zatokra készítsen elő. 

Az egész ház, a karzatok ép ugy, mint a 
képviselői padok közönsége feszült figyelemmel 
hallgatott a szónok halk, de minden szavában 
érthető beszédére. Tetszés-jelek nem szakították 
félbe, nyilván azért, nehogy valamelyike a nyo­
matékos szavaknak elveszszen a zajban. A kép­
viselők csak némajelekkel árulták el a bennök 
keltett gondolatokat, s mikor a szóló kijelenté, 
hogy most nem ugy mentjük meg a hazát, ha me­
reven ragaszkodva az eddigi pártálláshoz, lehe­
tetlenné teszszük az egyértelmű összeműködést, 
hanem az által, ha mellőzzük azt, a miben a tá­
vol jövő kérdésekre nézve eltérő vélemény­
ben vagyunk, és az által, ha sorakozunk a 
szerint, a mint a legsürgősebb és napirenden 
forgó kérdésre nézve egyetértünk-e vagy nem ; 
midőn kijelenté, hogy ez alapon kész az ellen­
iek padjairól a jobboldalnak baráti kezet nyúj­

tani: akkor jött csak hullámzásba az addig 
mozdulatlanul hallgató ház s a szónok végsza­
vainál sietett kezet fogni vele barát és ellenfél, 
igy dokumentálván, hogy az ajánlat kellő mél­
tánylásra talált s a békét és szövetséget hirdető 
szavak nem maradtak a várt viszhang nélkül. 

E beszéd gyökeresen változtatott a pártok 
eddigi állásán s uj pártalakulást tőn szüksé­
gessé. Hogy ez uj pártalakulás minő lesz, az 
iránt az eszmék átalános forrongása még nem 
nyújt biztos tájékozást. A legtöbben egy Tisza-
Sennyey-Lónyay-kormány megalakulását hiszik 
a legvalószínűbb kombinácziónak. 

A Tisza beszéde után minisztertanács tar­
tatott s aznap estére deák-párti értekezlet is 
volt kilátásba helyezve. Ez utóbbi azonban 
elmaradt s másnap már némileg nyugodtabbnak 
mutatkozott a hangulat. A sok oldalról megtá-
madott kormány álláspontját S z é l i Kálmán 
hatással védelmezte. Hozzájárult a kormány 
állásának szilárdításához P a u 1 e r beszédének 
kivált azon része, melylyel Polit képviselőnek 
nemzetiségi beszédére válaszolt. Z i c h y Antal 
mint a Deák-párt lovagja állt ki a, sikra, s egyet­
értésre és óvatosságra intette a pártot a válságos 
helyzettel szemben. 

Pénteken K e r k a p o 1 y, volt pénzügymi­
niszter beszéde töltötte be az ülés legnevezetesebb 
részét. Higgadtan válaszolt ama támadásokra 
is, melyek a jelen zilált pénzügyi helyzet egyik 
főokozójaként tüntették föl. Súlyt fektetett Ti­
sza nyilatkozatára s az egységes összemüködés 
szükségét hangsúlyozta. Utolsó szónok, tudósi-
tásunk befejeztekor, b. P e r é n y i Zsigmond, az 
1848-ki felsőház elnökének, szabadságharezunk 
egyik vértanujának fia, volt, ki a jelen és meg­
előző kormányok hibáit a jobboldalról támadta 
meg sok gunyoros érvvel, s határozottan a koali-
czió mellett emelte fel szavát. 

A szólásra följegyzett képviselők közül nem 
mindnyájan fognak élni szólásjogukkal s igy 
várható, hogy legkésőbb a zárbeszédek után, — 
melyek közt csak a Ghyczyé ígérkezik hosz-
szabbnak, — a várakozásteljes helyzet megoldást 
nyerend. 

Irodalom és művészet. 
— A magyar tudományos akadémia kiadásá­

ban irodalmunkra nézve igen nevezetes vállalat' 
indul meg, melynek czélja a magyar tudo­
mányosság fejlesztése s a külföldi kitűnőbb 
müvek meghonosítása. Csengery Antal indítvá­
nyára elhatároztatott, hogy az akadémia missió­
jának megfelelőleg adjon értékes és olcsó mun­
kákat a művelt közönség kezébe. Az akadémia 
könyvkiadó bizottsága e héten megállapította a 
megindítandó vállalat program mj át, s már az 
aláirási fólhivás is megjelent C s e n g e r y Antal 
bizottsági elnök s F r a k n ói Vilmos jegyző aláírá­
sával. Háromsorazatú kiadás lesz : 1. a történe­
lem, 2. az irodalom, 3 . a jog és államtudomány 
köréből. Az elsőből 80 iv, a másodikból 60 iv, 
a harmadikból is 60 iv fog évenként megjelenni, 
20—30 ives kötetekben. Az első sorozat egy év­
folyamának ára 4 frt, a 2-ik és 3-iknak pedig 3—3 
frt. Csak a kik aláírnak, mint e könyvkiadó válla­
lat pártoló tagjai, szerezhetik meg e könyveket ily 
olcsón. Az aláírás három évre kötelez. Egy-egy 
évfolyam aláirási ára vagy előre az „akadémia 
könyvkiadó-hivatalához" (akadémiai épületbe) 
bérmentve küldendő, vagy minden évfolyam első 
kötetének átvételekor postai utánvéttel fizetendő. 
Az aláírók Ráth Mór kiadásában ekkoráig meg­
jelent nevezetes külföldi munkák magyar fordí­
tásait (köztük Lewes „Göthe életé"-t) fele áron 
vehetik meg. Az aláirási iveket márez. 15-dikéig 
kell beküldeni. Azt hiszszük, e nagy horderejű 
vállalatot nem kell hosszasabban ajánlanunk. 
Nem közönséges könyvkiadási vállalat ez, hanem 
valódi közművelődési esemény. A bizottságnak 
következő munkák állanak egyelőre rendelkezé­
sére : Hunfalvy Páltól „Magyarország etnogra-
phiája," Keleti Károlytól „Magyarország népes­
ségi, gazdasági és műveltségi állapotának le-

irása," Curtiustol „Griechische Geschichte," 
Macaulaytól „Anglia története I I . J akab trón­
raléptétől," Carlyle-tól „ A franczia forradalom 
története," Lewestöl „A bölcsészet története 
Thalestől Comte-ig," Nisard-tól „Etudes sur la 
Renaissance" (rotterdami Erasmus, Morus Ta­
más és Melanehton életrajzai,) Göthe lyrai költe­
ményei Szász Károly forditásában, Maine Sum-
ner Henriktől „ A jog őskora," Bluntschlitól 
„Az átalános jogállam és politika története," 
Todd-tól „Az angol parlamenti kormányrend­
szer fejlődése és állása," Gneist-tól „ A jog­
állam." — T e r m é s z e t t u d o m á n y i m u n k á ­
k a t az akadémia nem fog kiadni, hanem az ily 
müveket a természettudományi társulat számára 
hagyja, a mely tudvalevőleg jó sikerrel folytatja 
már ezeket. Az akadémia azonban elhatározta, 
hogy e müvek kiadásában támogatja a termé­
szettudományi társulatot, s évenként kétezer 
frtnyi segélyben részesiti, hogy a müvek előfize­
tési árát leszállíthassa. 

— Az akadémia kiadásában megjelentek: 
„Jelentés az 1873. évben a Bánság területén tett 
növénytani kutatásokról." Dr. B o r b á s Vincze 
főreáltanodai tanártól. Ára 50 kr. — „Az emberi 
vese visszérrendszere." Dr . L e n h o s s é k József 
rendes tagtól; egy táblával. Ára 30 kr. — „Ada­
tok a szem porezhártyája szövet- és élettanához." 
Dr . T h a n h o f f e r Lajos, a m. kir. egyetemen a 
szövettan magán, s a m. kir. állatgyógyintézet­
nél az élettan és természettan ny. r. tanárától, 
12 szines táblával. Ára 1 frt 20 kr. „A v a s ú t i 
k ü l ö n b ö z e t i v i t e l d í j a k " , írta M a t l e k o -
v i c s Sándor. E mű az akadémia által dicséret­
tel említtetett meg a tavalyi pályázatnál s épen 
most, midőn a vasúti politika minden oldalon 
refom-tanácskozások tárgya s a kereskedelmi 
forgalomra nézve oly fontos különbözeti tarifák 
is élénken vitattatnak, kiváló figyelmet érdemel 
az érdekelt körök részéről. Ára 1 frt. 

— Stuart Mill világhírű művének „A nem­
z e t g a z d a s á g t a n a l a p e l v e i s ezek némelyi­
kének a társadalom-bölcsészetre való alkalma­
zása" magyar fordításából, melyet az angol 
eredeti hatodik kiadása után D a p s y László 
eszközölt, megjelent a második kötet Légrády 
testvéreknél. E kötet a vagyon megoszlásról 
szól s különösen érdekesek benne e nagy gon­
dolkodónak a munkabérről irt fejezetei. 

— Toldy István „Lívia" czimü szinmüve, 
melylyel szerző a Kisfaludy-társaságban székét 
elfoglalta, s mely antiklerikális iránya miatt 
nem juthatott a nemzeti színpadra, Ráth Mór 
kiadásában diszes kiállítású uagy kötetben meg­
jelent. A mű ára 80 kr. 

— A „Mliipari lapok"-ból, melyet az országos 
m. iparegyelület ad ki, megjelent a 4-ik, januári 
füzet három táblázattal. Van benne egy kapuros-
tély, állvány, kehely, gyertyatartó s tükrös szek­
rény tervrajza. Ezen utóbbit Szász Zsigmond 
készitette. 

— A nemzeti színházban csütörtökön este 
lépett föl zsúfolt ház előtt H a u c k Minnie k. a. 
Rossini örökké uj „Szevillai borbély"-ában, 
megnyitva ez előadással hosszabb időre terjedő 
vendégszereplését. Hauck k. a. még mindig 
azon eleven, pezsgő, kedves Rozina, milyennek 
már évek óta ismerjük. A második felvonásban 
az énekleczke alkalmával egy egész nemzetközi 
dalcsokorral kedveskedett, a mennyiben spanyol, 
magyar, olasz, angol, és német dalokat énekelt, 
részben saját zongorakisérete mellett. — A ma­
gyar dalok értelmezésére nézve azonban nem 
egészen érthetünk egyet a t. művésznővel, mi­
után azokat ( „ H á r o m s z é k i d a l o k " Erkel 
Gyulától) ugy elezifrázta, hogy csak közönsé­
günk ismert udvariassága kivánhatta azok ismét­
lését. A többi szereplők közül K ő s z e g h y 
mint „Bartolo" ujabb jelét adá gazdag komikai 
erének. O d r y Basilio szerepében szintén ipar­
kodott a komikai keretet kiegészíteni, ámbár 
hangjának komoly jellege nem felel meg e sze­
rep kedélyességének. 

— Uj dalművek. Erkel Ferencz szorgalma­
san dolgozik a „Szent Is tván" czimű operán, 
Erkel Sándor pedig „Salamon" czimü operát ir, 
mely alkalmasint még az öreg Erkel operája 
előtt kerül szinre. Erke l Gyula is dolgozik, még 
pedig egy víg operán. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia hétfői ülését' 

melyen Horváth Mihály elnökölt, összes ülés 
előzte meg. Ebben A r a n y János főtitkár olva-
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so t t föl p á l y á z a t i j e l e n t é s e k e t . A V i t é z József-
féle a l a p i t v á n y b ó l „ a b o r és m u s t vegyv iz sgá -
l a t á r a " k i t ű z ö t t j u t a l o m r a n é g y p á l y a m ű é r k e ­
ze t t b e . A G o r o v e Lász ló- fé le a l ap i t ványbó l 
k i t ű z ö t t szép tan t p á l y a k é r d é s r e k é t p á l y a m ű 
k ü l d e t e t t be . N e m é r k e z e t t be e l l enben e g y e t l e n 
p á l y a m ű sem a k ö z é p k o r i m a g y a r t u d o m á n y o s 
i r o d a l o m és m ű v é s z e t á l l a p o t á t , ú g y s z i n t é n a 
„ b ö r z e j e l e n t ő s é g é t " i l le tő p á l y a k é r d é s e k r e . A 
M a r c z i b á n y i - j u t a l o m r a csak egye t l en m u n k a é r ­
k e z e t t b e . — A z e z u t á n k ö v e t k e z e t t osz tá lyü lésen 
F a b r i c z i u s K á r o l y ú jonnan vá lasz to t t l eve lező 
t a g o lvaso t t föl székfogla ló é r t e k e z é s t „ P e m p n i n -
g e r M á r k szász g r ó f é le té rő l , kü lönös t e k i n t e t t e l 
a r e fo rm ácz ió e l t e r j e d é s é r e . " A fölolvasó é r d e ­
k e s j e l l e m z é s t a d o t t P e m p f l i n g e r r ő l , k i az e r d é l y i 
szászok k ö r é b e n h a t a l m a s o l t a lmazó ja vo l t a va l -
lásuj i tó m o z g a l o m n a k , b á r k é s ő b b a H a b s b u r g - h á z 
r e n d i t h e t l e n hive lőn az I . F e r d i n á n d és Z á p o l y a 
J á n o s köz t folyt k ü z d e l e m b e n . P e m p f l i n g e r 
M á r k , k i 1480 k ö r ü l s zü le t e t t , s I I . U l á s z l ó 
a l a t t a l k i n c s t á m o k k á , k é s ő b b p e d i g szász gróffá 
lőn, 1 5 3 1 - b e n k é n y t e l e n lőn ö r ö k r e o d a h a g y n i 
S z e b e n t , m i r e a z t án H o n t e r u s fö l lépésé ig m e g ­
a k a d t a szászok közö t t a re fo rmácz ió m ű v e . A z 
é r t e k e z é s n a g y t e r j e d e l m e m i a t t szerző csak k é t 
fe jezete t o lva sha to t t föl abbó l . U t á n a P . S z a t h -
m á r y K á r o l y o lvaso t t föl é r t e k e z é s t „ A t ö r t é ­
n e l e m t a n í t á s á r ó l . " Fö lo lva só , k i c sak m i n t ven­
d é g van j e l e n , m i n d e n e k e l ő t t köszöne te t m o n d 
az osz tá ly sz ívességéér t . K i fe j t i a z t án , h o g y a 
t ö r t é n e l m e t első so rban a m ű v e l ő d é s t ö r t é n e l e m 
szempon t j ábó l ke l l ene fölfogni és e lőadn i . A 
k é p z ő t a n o d á k b a n d i v ó t a n m ó d sze r in t a n é p e k 
t ö r t é n e t e n e m e g y é b a h á b o r ú k t ö r t é n e t é n é l . A 
r é s z l e t e k r e t é r v e hosszasabban fe j tege té az t án a 
t ö r t é n e l e m t a n í t á s i r á n y á t , czé l já t és m ó d s z e r é t . 

— A nemzeti kaszinó k e d d e n d é l b e n m e g -
vá lasz tá uj i gazga tó i t s a b i z o t t m á n y t . I g a z g a ­
t ó k k á g r ó f K á r o l y i G y ö r g y , b á r ó W e n c k h e i m 
B é l a s g r ó f S z a p á r y A n t a l vá l a sz t a t t ak m e g . A 
kasz inó 1874-ben 763 t a g g a l b í r t , k ik közö t t 
volt 14 h e r c z e g , 24 g ró f és 9 4 b á r ó . A m ú l t 
é v b e n 18 t ag já t veszté el a kasz inó ha lá l á l t a l . 

— A műcsarnok országos bizottsága v a s á r n a p 
ü l é s t t a r t o t t , m e l y e n M a j l á t h G y ö r g y e lnök 
k o n s t a t á l v a az edd ig i ö r v e n d e t e s e r e d i n é ü y e k e t , 
h a n g s u l y o z á a sors jegyek b u z g ó te r jesz tésének 
szükséges ségé t . P u l s z k y F e r e n c z a h ö l g y e k e t 
j a v a s o l t a fö lkérn i a so r s j egyek t e r j e sz tésé re , 
m i u t á n e m ó d e d d i g e l é l eg s ike r e sebbnek b izo­
n y u l t . P o d m a n i c z k y F r i g y e s b á r ó ezenk ivü l a 
biztosí tás i ü g y n ö k ö k e t is fe lké re tn i óha j t aná e 
czé l ra . E j a v a s l a t o k a t az ü lés e l fogad ta . 

— Magyar egyletet a l a k í t o t t a k a S t u t t g a r t 
me l le t t i K o m t h a l i t a n i n t é z e t m a g y a r n ö v e n ­
d é k e i . A z egy le t k ö n y v t á r r a l i s b i r , m e l y V á -
mossy in téze t i t a n á r fölügyelete a l a t t á l l , s m á r 
is j e l e n t é k e n y e b b s z á m ú m ű v e t m u t a t föl. A z 
e g y l e t n e k , m e l y n e k tag ja i h a n g v e r s e n y e k e t is 
r e n d e z t e k m á r e d d i g e l é , n é h á n y honf i t á r sunk 
köze l ebb díszes m a g y a r l obogó t k ü l d ö t t a ján­
d é k b a . 

Egyház és iskola. 
— Uj tanszékek a pozsonyi jogakadémián. A 

hiva ta los l ap egy k i r á l y i k é z i r a t o t k ö z ö l , m e l y ­
ben ő felsége m e g e n g e d i , h o g y a pozsony i j o g ­
a k a d é m i á n á l a fe lá l l í tandó bölcsészet i t a n s z é k é n 
k ivü l , a j a v a s l a t b a hozo t t m ó d o z a t o k me l l e t t , 
m é g a k ö v e t k e z ő t a n s z é k e k t o l á l l i t t a t ha s sanak , 
u. m . az ó-klasszikaí n y e l v é s z e t r e ' e g y , a m o d e r n 
n y e l v é s z e t r e , i r o d a l o m r a és i r o d a l o m t ö r t é n e t r e 
k e t t ő , a haza i t ö r t é n e l e m r e e g y t a n s z é k ; ő felsége 
e g y s z e r s m i n d m e g e n g e d t e , h o g y azok , k i k az 
ezen t a n s z é k e k k e l összekötö t t t a n t á r g y a k a t a 
s z a b á l y s z e r ű e n m e g k í v á n t a t ó i dő a l a t t r e n d e s 
t anu ló i m i n ő s é g b e n ha l lga t j ák , ú g y m i n t a t u d o ­
m á n y - e g y e t e m e k p á l y a v é g z e t t ha l lga tó i az i l le tő 
s z igo r l a tok ra , s a k ö z é p t a n o d a i t a n á r v i z s g á l a t r a 
b o c s á t t a s s a n a k a n é l k ü l , h o g y e g y e t e m i p ó t t a n ­
f o l y a m m a l ke l l ene tanu ló i p á l y á j u k a t k iegész i tn i . 

— Püspöki helyettesek. Á g ö r ö g k a t h o l i k u s 
r o m á n v i k á r i á t u s M á r a m a r o s b a n P á v e l M i h á l y ­
n a k szamos-u jvá r i p ü s p ö k k é l e t t k i n e v e z t e t é s e 
á l t a l m e g ü r e s e d v é n , e h e l y P a p p J á n o s far-
k a s r é v i l e lkész és esperesse l t ö l t e t e t t be . A p ü s ­
pök i b e i k t a t á s t P á v e l p ü s p ö k végzi . A P á s z t é l y i 
k i n e v e z t e t é s e á l ta l m e g ü r e s e d e t t r u t h e n p ü s p ö k ­
he lye t t e s i á l lás ra a n a p o k b a n t ö r t é n i k m e c a k i ­
nevezés . V a l ó s z í n ű l e g I l l y a s e v i c s Györwy 
espe res fog k inevez t e tn i . 

— Az országos középtanodai tanáregylet f. hó 
S-kan r e n d k i v ü l i k ö z g y ű l é s t t a r t , m e l y e n a va l ­

lás - és k ö z o k t a t á s ü g y i min i sz te r felszólí tása k ö ­
ve tkez t ében , az orsz. közok ta tás i t anács á l ta l a 
g y m n á z i u m o k és reá l i sko lák részére k ido lgozo t t 
uj t a n t e r v fog t á r g y a l t a t n i . A k ö z g y ű l é s az a k a ­
d é m i a he t i ü l é s t e r m é b e n fog m e g t a r t a t n i s d. e. 
í< ó r a k o r kezdőd ik . 

— Iskolai ér tes í tés . A pes t i re form, főgym-
n á z i u m kebe l ében az 1 8 7 4 / 5 - d i k iskolai év első 
felében a k ö v e t k e z ő r e n d b e n t a r t a t n a k m e g a 
v i z s g á l a t o k : F e b r u á r i u s l o - t ő l 2 4 - k é i g az osz­
t á l y o k sz igor la ta i , 24 -kén d. u, V . — V I I I . osz­
t á lybe l i m a g á n t a n u l ó k v i z sgá i , 25 -kén d. e. és 
d. u . í rásbel i é re t t ség i v i z s g a , egysze r smind 
dé le lő t t I . — I V . oszt . m a g á n t a n u l ó k vizsgái , 
26-án d. e. u g y a n c s a k í rásbel i - é r e t t s ég i v izsga, 
27-én szóbeli é re t t ség i v i z sga ; m e l y e k r e az é r d e ­
ke l t ek , a szü lék és t a n ü g y b a r á t a i t i sz te le t t e l 
m e g h i v a t n a k . 

Közlekedés. 
— Postai intézkedés. A hivatalos lap írja: 

A p o s t a k ü l d e m é n y e k u t á n i n t éze t t „ t u d a k o z ó 
l e v e l e k " ( r e k l a m á c z i ó k ) d i j a 10 k r a j c z á r r a l 
á l l ap i t t a t i k m e g , m e l y dij a lól fö lmen tésnek csak 
a k k o r v a n he lye , h a a t u d a k o l t k ü l d e m é n y v a g y 
l evé l t é r t i ve vény mel le t t , v a g y p o r t ó m e n t e s 
h a t ó s á g á l ta l vol t föladva. 

— Uj távirdaállomások. A szobb i , n a g y ­
maros i , váczi , k ő b á n y a i , czeg léd i , k e c s k e m é t i , 
m o k r i n i , n a g y - k i k i n d a i , s z e n t h u b e r t i , z sombo­
lya i , g y e r t y á m o s i , t e m e s v á r i , d e t t a i , s t a r i - m o r a -
viczai , versecz i , f e j é r t emplomi , o rav icza i , n a g y -
sz t . -miklós i , pe r jámos i , moson i és g y ő r i vasú t i 
t á v i r d a - á l l o m á s o k a cs . k i r . o sz t r ák á l l a m v a s u t -
vona lon m a g á n - s ü r g ö n y ö k fölvételére is föl-
h a t a l m a z t a t t a k . — A z ig-aze-atósáar 

Mi újság? 
— A király dalmátiai u tazására az e lőkészü­

l e t e k m á r j a v á b a n folynak. P o l á b a n m á r d isz i t ik 
a „ M i r a m a r " és „ P h a n t a s i e " n e v ű h a j ó k a t , s 

• e z e k n e k k a p i t á n y a i u t a s i t á s t k a p t a k , h o g y a 
F e l s é g m á r c z i u s e lején ke l ú t r a s u t a z á s a l eg ­
feljebb 12 napo t veend i g é n y b e . 

— Rónay Jáczint p ü s p ö k ö t a k i r á ly i p á r azon 
meg t i sz t e lő föladattal b iz ta m e g , h o g y M á r i a 
V a l é r i a főherczegnő neve lé sé t jvezesse. E n n e k 
k ö v e t k e z t é b e n R ó n a y m á r köze l ebb B é c s b e teszi 
á t l a k á s á t . 

— Koburg Fülöp herczeg h o n v é d ő r n a g y e s k ü ­
vője a be lga k i r á ly l e á n y á v a l f e b r u á r 4-én m e n t 
v é g b e Brüs sze lben , h o v á a m á r m e g é r k e z e t t 
J ó z s e f főherczegen k i v ü l az a n g o l t rónörökös t , 
A u m a l e h e r c z e g e t s a pár i s i grófot is v á r t á k . A 
brüssze l i s z inházak e g y i k é b e n az e s k ü v ő e lőes­
t é j é re fényes e lőadás vol t k i t ű z v e , me ly a lka ­
l o m r a az első emele t i p á h o l y o k vörös s e l y e m m e l 
v o n a t t a k b e s g a z d a g o n m e g a r a n y o z t a t t a k . E z 
e s k ü v ő n e k k ivá ló é r d e k e t kölcsönöz r á n k nézve 
az a k ö r ü l m é n y , h o g y a fiatal he rczeg i p á r va ló ­
sz ínű leg n e m s o k á r a B u d a p e s t r e fog é rkezn i , 
s á l l a n d ó a n i t t fog l a k n i a l á n c z h i d t é r i K o b u r g -
házban , m e l y n e k belseje köze lebb egészen á ta l a ­
k í t t a to t t . H a u s z m a n n t a n á r u g y a n kü l ső l eg is a 
szebb h á z a k e g y i k é v é t e t t e a t e rve i szer in t á t ­
i d o m í t o t t K o b u r g - p a l o t á t , m i n d a z á l t a l be lse je 
az, a m i é r t igen sokan l á t o g a t t á k m e g a közönség 
körébő l az u tóbb i n a p o k b a n . A t e r m e k raoyoo--
n a k a p o m p a és Íz lés től , s szebb b ú t o r o k a t , 
s z ő n y e g e k e t és függönyöke t k é p z e l n i sem l ehe t . 
M ű t á r g y a k b a n is fölötte g a z d a g az épü le t . É r ­
d e k e s a kh ina i m ó d r a b e r e n d e z e t t s zoba , m e l y ­
n e k b u t o r k e l m é i t a h e r c z e g m a g a hoz ta K h i n a 
és J a p á n b ó l . A fegyver -szoba is sokak f igye lmét 
köt i le g y ö n y ö r ű f egyve rek és k ivá lóbb v a d á s z ­
z s á k m á n y o k k a l . 

— A budai kir. várkert a l a t t t e r v e z e t t ép í t ­
kezések te rvra jza i köze lebb é r k e z t e k a főváros 
ép í tkezés i i rodá jába . A rajzok 58 d a r a b b ó l á l la­
nak , ezekből 26 kézi ra jz , a több i f é n y k é p . A z 
ép í tkezés h á r o m fő tagoza tból fog á l lan i . A z első 
rész a „ D e b r e c z e n " szá l lodá tó l a „ S z é c h e n y i " 
szá l lodá ig a r k á d s z e r ü lesz t e raszsza l . A m á s o d i k 
l akház lesz. E z e n k é t első osz tá ly b o l t o k k a l is 
fog b í rn i . A h a r m a d i k osz tá ly t a v í zveze t ék i 
é p ü l e t fogja k é p e z n i a v á r p a l o t a és v á r k e r t e l lá­
t á sá ra . A mos tan i v í zveze t ék n a p o n k é n t c ; a k 
6 0 0 0 köb láb v ize t szo lgá l ta t , m i g a t e r v e z e t t a 
s z ü k s é g e s n e k t a l á l t 2 0 . 0 0 0 köbö le t fogja szol­
g á l t a t n i . 

— A sugár - utón építendő' magyar operaház 
Y b l Mik lós á l ta l ké sz i t e t t t e r v e i t m . hó 1 3 - á n 
h a g y t a h e l y b e n a k i r á ly , a min i sz t e r e lnökö t b íz ­
ván m e g az ü g y t ovább i veze téséve l . Ő felsége 

e g y ú t t a l e l r e n d e l t e , h o g y az e lő l eges m u n k á l a ­
t o k fogana tos í t á sá ra , v a l a m i n t a f e l ü g y e l e t s el­
l enő rzés r e e g y b i z o t t s á g i é t e s i t t e s sék , me lynek 
t ag ja i k ö v e t k e z ő k : b á r ó P o d m a n i c z k y F r i g y e s 
e lnök , R i b á r y József , S z u m r á k P á l , O r s z á g Sán­
do r , G e r l ó c z y K á r o l y , S z i g l i g e t i E d e , Vébe r 
A n t a l , S z u p p F e r e n c z és Y b l M i k l ó s . A bizott­
s á g k ö z e l e b b t a r t á a l a k u l ó ü l é sé t , s e lha tá roz ta 
ez a l k a l o m m a l , h o g y m e g k e r e s i a fővárosi ható­
s á g o t a H e r m i n a t é r á t e n g e d é s e , s az ot t levő 
c s a t o n i á k , v íz- és l é g s z e s z v e z e t é k i c sövek eltá­
vo l í t ása i r án t , h o g y az ép í t é s h e l y é t mielőbb 
k ö r ü l l ehessen k e r i t e n i s m a g á t az ép í t kezé s t is 
l e h e t ő l e g m é g ez é v b e n m e g k e z d e n i . 

— A Széchenyi-szobor h e l y é n e k m e g h a t á r o ­
z á s á r a k i k ü l d ö t t v e g y e s b i z o t t s á g , m e l y a szo­
b o r - b i z o t t m á n y , a vá ros i h a t ó s á g és a k ö z m u n k a ­
t a n á c s t ag ja ibó l ál l , m é g n e m á l l a p í t h a t t a teljes 
p o n t o s s á g g a l m e g az t , h o g y az a k a d é m i a előtt 
m e l y p o n t r a á l l i t t a s sék a szobor . A l a p o s tájé­
k o z t a t á s v é g e t t e l k é s z í t t e t n e k e g y a m u n k a 
a l a t t i k ő t a l a p z a t h o z t e l j e sen h a s o n l ó t a lapza to t 
fából s e r r e e g y p ó z n a lesz i l l e sz tve , a m e l y oly 
m a g a s s á g ú , m i n t a s z o b o r - a l a k . A z ezen faal-
k o t m á n y n y a l t e t t k í s é r l e t e k u t á n fog a szobor 
he lye p o n t o s a n m e g á l l a p i t t a t n i . A z egész em­
l é k m ű 4 4 láb m a g a s s á g ú lesz . 

— A budapesti korcsolyaegylet k e d d i nagy 
v e r s e n y e a vá ros l i ge t i t ó j é g t ü k r é n érdekes 
m u l a t s á g vol t , m e l y n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g e t von­
zo t t a j é g r e . K e v é s s e l h á r o m ó ra u t á n megkez ­
d ő d ö t t a v e r s e n y k o r c s o l y á z á s , m i a l a t t k é t ka tonai 
z e n e k a r j á t s z o t t . U g y az „ u r a k v e r s e n y é b e n " , 
m i n t a visszafelé va ló v e r s e n y b e n s az „ a k a d á l y ­
v e r s e n y b e n " i s S z v o b o d a K á r o l y lőn győztes , 
k i t e h á t va lód i C a e s a r a j é g p á l y á n . A hö lgyek 
v e r s e n y é b e n W e r 1 K a r o l i n n y e r t e e l az első 
d i ja t , e g y cs inos é k s z e r s z e k r é n y t , m i g a fiuk ver­
s e n y é b e n h á r m a n é r k e z t e k b e e l s ő k n e k . A föl­
l obogózo t t j é g p á l y á n m é g a v e r s e n y befejezése 
u t á n is é l é n k e n folyt a k o r c s o l y á z á s , m i g n é m a 
beá l l t est , a zene e l h a l l g a t á s a s a m i n d u n t a l a n 
r o p o g ó j é g h a z a t é r é s r e n e m b i r t á k a közönséget . 

— A farsang tánczvigalmai k ö z ü l a hétfő esti 
k o r c s o l y a b á l k i m a g a s l i k r e n d k i v ü l i fénye 
és l á t o g a t o t t s á g a á l t a l . O l y t e l j esen m é g egyet­
l en idei bá lon s e m vol t k é p v i s e l v e a fővárosi tár­
saság s z i n e - j a v a , m i n t a k o r c s o l y a - e g y l e t táncz-
v i g a l m á n , m e l y e n a n é g y e s e k e t n e m kevesebb 
m i n t 200 p á r j á r t a . H á z i a s s z o n y b á r ó Sennyey 
P á l n é vol t . E z ú t t a l a v i d é k r ő l is egész koszorúja 
j e l e n t m e g a bájos h ö l g y e k n e k . — A keddi 
k a l i k ó - b á l is te l jesen s i k e r ü l t , s a farsang 
e lőbbi á la rczos bá l j a iva l d i a d a l m a s a n k iá l l t a a 
v e r s e n y t , zsúfolás ig t ö l t v e m e g a r e d o u t e helyi­
s ége i t . 

— Egyforintos közvacsorát rendezett az 
országos k i s d e d ó v ó - e g y l e t c s ü t ö r t ö k ö n este a 
H u n g á r i a - s z á l l o d a d í s z t e r m é b e n T i s z a K á l m á n n é 
ú r h ö l g y veze tése a la t t . A j e l e n v o l t ú rhö lgyek , 
k i k az a s z t a l o k k ö r ü l i s z o l g á l a t o k szives teljesí­
t é s é r e v á l l a l k o z t a k , r o k o k ó - j e l m e z e k b e n je len­
t e k m e g . A férf ivi lág s o r a i b a n sok k i tűnőség 
vo l t l á t h a t ó . A m i n d e n t e k i n t e t b e n sikerül t 
e s t é ly t e t e m e s ös szegge l s zapo r i t á a közhasznú 
e g y l e t a l a p t ő k é j é t ; a b r u t t ó - j ö v e d e l e m megha­
lad ja a 3 0 0 0 fr tot . A v a c s o r á t —• m e l y n é l min­
d e n é t e l n e k á r a 1 fr t vo l t — t á n c z köve t te 
k i v i l á g o s - k i v i r a d t i g . 

— Zubovics Fedor hazánk f i a a T o l d y - k ö r 
á l t a l k ö z e l e b b P o z s o n y b a n r e n d e z e t t ka l ikó-bá­
lon beb izony i t á , h o g y n e m c s a k h í r h e d e t t lovas, 
h a n e m e g y ú t t a l f á r a d h a t l a n t ánczos is — daczára 
a n n a k , h o g y e g y i k l á b a g é p b e n van . O l y a n de re ­
k a s a n j á r t a a c sá rdás t , a k á r a p a r a n c s o l a t . 

— Gróf Andrássy Gyula fényes e s t é ly t adot t 
f e b r u á r elsején B é c s b é n , m e l y e n a k i r á l y is meg­
j e l e n t . O t t v o l t a k a z o n k í v ü l K á r o l y Lajos , 
A l b r e c h t , V i l m o s és R a i n e r f ő h e r c z e g e k , a 
to skán i a i h e r c z e g , a m i n i s z t e r e k s n a g y k ö v e t e k 
te l jes s z á m m a l . A h ö l g y e k e t A u e r s p e r g her-
c z e g n é fogad ta , m i u t á n a k ü l ü g y é i 1 ne je kevés­
sel az es té ly k e z d e t e e lő t t m e g b e t e g e d e t t . Mint 
bécs i l a p o k i r ják , n a g y v o l t a p o m p a , a lépcső­
k ö n h u s z á r o k so ra á l l t a csa lád s z í n e i b e n ; maga 
g r ó f A n d r á s s y h o n v é d t á b o r n o k i r u h á b a n sze­
r e p e l t . 

— A bukovinai magyarok hazatelepitése már 
1 8 4 8 - b a n i s szóba k e r ü l t , m i u t á n a k k o r öt buko­
v i n a i m a g y a r k ö z s é g f o l y a m o d o t t I s t v á n nádorhoz 
a h a z a t e l e p i t é s i r án t . E f o l y a m o d v á n y K o s s u t h 
L a j o s a k k o r i p é n z ü g y m i n i s z t e r h e z t é t e t v é n át. 
a m i n i s z t é r i u m b á n y á s z a t i o s z t á l y á n a k főnöke, 
T r a n g o u s , a b á n s á g i b á n y a k e r ü l e t e t , főleg ped ig 
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Resiczá t és k ö r n y é k é t j e lö l t e ki m i n t l ega lka l ­
masabb h e l y e k e t a b e t e l e p i t e n d ő k számára . E 
k e r ü l e t b e n a k i n c s t á r n a k t ö b b m i n t 18 ezer ho ld 
majorsági földje van , m e l y r e több m i n t 1000 
család l e t t v o l n a t e l e p í t h e t ő . Sa jnos , h o g y a 
c s a k h a m a r b e k ö v e t k e z e t t s zabadságha rcz z iva­
taros nap ja i m e g a k a d á l y o z t á k e t e r v k iv i te lé t . 
K o s s u t h az e g y m á s r a t o r lódó n a g y e s e m é n y e k 
v i h a r á b a n a k ö v e t k e z ő l a k o n i k u s e l in tézés t i r ta 
az ü g y d a r a b r a : „ E l h a l a s z t a t i k . " 

— Búvár a Duna medrében. A felső D u n a ­
soron, a V i c t o r i a és E r z s é b e t n e v ű g ő z m a l m o k 
i r ányában k e d d e n s o k a n néz t ék egy b ú v á r m ű ­
ködésé t , k i t e l jesen fölszerelve több ízben leszá l l t 
a m é l y s é g b e . A z eml í t e t t g ő z m a l m o k u g y a n i s 
v i zveze ték -csöve t a k a r n a k e lhe lyezni a D u n á b a n 
s e czélból v i z s g á l t a t t á k m e g a fo lyam feneké t . 
A b ú v á r , a h i d e g d a c z á r a , v a g y t ízszer b u k o t t a 
víz alá, s m i n d a n n y i s z o r kö rü lbe lü l n e g y e d ó r á i g 
m a r a d t l en t . 

— Párbaj tör tént c sü tö r tökön a l á n c z h i d t é r i 
E u r ó p a - s z á l l o d a e g y i k szobájában B . h o n v é d ­
h u s z á r h a d n a g y s e g y p o l g á r i á l l á sú e g y é n k ö z ö t t 
A szomszédos szobák ü r e s e k levén , a p á r b a j -
vivók a k a d á l y t a l a n u l v é g e z h e t t é k ü g y ö k e t . A 
tiszt j o b b k a r j a felső részén sú lyosan m e g s e b e ­
sült , s a n e v e z e t t szá l lodában fekszik, m i g e l len­
fele, k i c s ak k ö n n y ű sebe t k a p o t t , m i n d e n segé ly 
i g é n y b e v é t e l e n é l k ü l t ávozo t t a pá rba j sz ínhe­
lyérő l . 

— A debreczeni színházban múlt csütörtökön 
a színfalak köz t m e g g y u l l a d t a t ö m l ő b e szor í to t t 
D r u m o n d - f é l e g á z , borzasz tó d u r r a n á s s a l r o b ­
banva szé t s messze e lha j í tva M u s t ó súgót és 
Szől lősy A l b e r t színészt , k i k a tömlő re fek te te t t 
deszkán á l l t ak . M i n d k e t t e n oly erővel d o b a t t a k 
földhöz a g á z fölrobbanása á l ta l , h o g y eszméle­
t ü k e t v e s z t é k s t e t e m e s z ú z ó d á s o k a t s zenved ­
tek . F ö l g y ó g y u l á s u k h o z azonban a lapos r e m é n y t 
kö tnek az o r v o s o k . 

— Egy életerős aggastyánról i r n a k a l a p o k . 
E z R e p k a J á n o s pe l sőcz -a rdó i l akos G ö m ö r m e -
g y é b e n , k i a n n a k d a c z á r a , h o g y 97 éves , csak 
hí réből i s m e r i a b e t e g s é g e t . B o r t soha s em i v o t t , 
e l lenben m i n d i g m é r t é k l e t e s e n e l t s m o s t is 
szo rga lmasan do lgozga t . A m o s t a n i k o r á n g y e n ­
gülő n e m z e d é k soraiból a l i gha fognak k iváVi t 
i ly é l e t e rő i ' a g g a s t y á n o k . 

— Vak tanitó. H á r o m s z é k b é r c z e i n e k t ö v é ­
ben, P á v a k ö z s é g é b é n F i n t a F e r e n c z n e v ű n y ű g . 
t aná r l a k i k , k i m a j d n e m k é t év t i zeden k e r e s z ­
tü l , m i n t m a g á n o k t a t ó , v i l á g t a l a n á l l a p o t ­
b a n s i k e r e s e n m ű k ö d i k . R i v a és Z a b o l a k ö z s é g e k 
l ega lább is 20 ifjút m u t a t h a t n a k föl, k i k á l t a l a 
k é p e z t e t t e k k i a I I . la t in osz tá ly s z á m á r a a l eg ­
c s e k é l y e b b k i a d á s o k mel le t t . K ü l ö n ö s f igye lmet 
é r d e m e l e v a k t an i tó fejbeli számí tás i t a n m ó d j a , 
melyrő l t a n k ö n y v e t s zándékoz ik k i a d n i . 

— Eljegyzés. K a s z a p A n t a l , fővárosi t a n á r 
e n a p o k b a n j e g y e z t e el B e r e c z I l o n k a k . a-t, 
Berecz F e r e n c z vol t o r szággyű lé s i k é p v i s e l ő 
u n o k a h u g á t . 

— Spanyol-magyar barátság. XII Alfonz 
spanyol k i r á l y , a k k o r , m i d ő n m é g a bécs i T h e r e -
z i anum n ö v e n d é k e vol t , m e l e g b a r á t i v i s zonyba 
lépe t t I n k e y J e n ő fiatal n ö v e n d é k k e l , k i tő l 
ba rá t i ö le lések és csókok közö t t b ú c s ú z o t t el , 
midőn e l h a g y á az in téze te t , a z t m o n d v a , h o g y a 
reá va ló g o n d o l k o z á s m i n d i g l e g é d e s e b b p e r c z e i t 
fogja e szébe j u t t a t n i . 

— Szerencsétlen véget é r t T e m e s v á r o t t 
L i c h t e n b e r g - S c h n e e b e r g n é m e t b i r o d a l m i gróf, 
k i a n a p o k b a n h a l t m e g az o t tan i k ó r h á z b a n . A 
m é g fiatal gróf, k i r é g e b b e n h u s z á r f ő h a d n a g y 
volt, k ö n n y e l m ű s é g e folytán a l e g n a g y o b b n y o ­
m o r b a j u t o t t , ú g y h o g y az u t ó b b i i d ő b e n m á r 
csak i s t á l l ókban tö l t e b e t e g e n az é jeke t , ho l a 
kocsisok j ó s z í v ű s é g e h e l y e t e n g e d e t t nek i az 
alvásra . É g y e lőke lő h ö l g y a sze rencsé t l en szá­
m á r a B u d a p e s t r ő l m e l e g r u h á t , f e h é r n e m ű t s 10 

forintot k ü l d ö t t a temesvár i k a p i t á n y s á g h o z , 
de mi re e k ü l d e m é n y o d a é r t , a b e t e g gróf 
m e g h a l t . 

— Merénylet egy püspök ellen. M e z e 11 i 
l ivornói püspök köze lebb ma jdnem á ldoza táu l 
ese t t e g y e l lene intézet t m e r é n y l e t n e k . Midőn 
u g y a n i s a nevezet t tVípap isteni t i sz te le t a lka l ­
m á v a l a főoltár l épcsőze tén t é r d e l t , e g y edd ige lé 
i smere t l en gonosz tevő Ors in i - té le bombát dobot t 
a főoltár elé, ú g y h o g y a ha t a lmas robaj jal szét­
p a t t a n ó löveg sű rű füstje egy kis ide ig teljesen] 
l á t ha t l anná tévé a püspökö t . S z e r e n c s é r e a löveg 
n e m t e t t n a g y o b b k á r t ; csak egy n ö v e n d é k p a p 
sé rü l t m e g s az sem é le tveszé lyesen , 

— Fölhívás. A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " előfize­
tő inek t e t emes megszaporodása mia t t l a p u n k f. 
évi j a n u á r havi számai m á r anny i r a e l fogytak , 
h o g y m é g m i n d i g j e l e n t k e z ő uj e lőf izetőinknek 
n e m szo lgá lha tunk a k é r d é s e s s zámokka l . — 
Aló l i ro t t k i adóh iva ta l azon t. előfizetőknek, k ik 
a „ V a s á r n a p i Ú j s á g " j a n u á r i számai t hozzá 
v i s szakü ld ik , ezér t az előfizetést e g y h ó v a l 
m e g fogja hosszabbí tan i . — B u d a p e s t , febr. 6. 
— A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " k i a d ó h i v a t a l a . 

Halálozások. 
Tancsi F ö 1 d v á r y Ferencz, Küküllömegye 

volt főbírája s ref. egyházmegyei főgondnok, tiszta 
jellemű hazafi s derék gazda, j an . 27-én 77-dik 
évében elhunyt. A boldogult egyike volt azon ős­
magyar jellegeknek, minőkkel napjainkban már 
mind r i tkábban ta lá lkozhatunk; vendégszerető háza 
gyülpontja és irányadója volt a megye, sőt a távo­
labbi vidékek értelmiségének is. 

M i h á l o v i c s István, a szentgyörgyi zárda 
apátja, elhunyt múlt hó 28-án 62 éves korában. — 
S z é k e l y Gábor , 1848—49-d ik i honvédhuszár­
tiszt, a legjelesb gazdák egyike, ki t mint kitűnő 
dohánytermesztőt messze vidéken is ismertek, meg­
hal t közelebb Tordán , Biharmegyében. — S i e r -
v i c z k y György, nagyszámú család feje, meghalt 
Homonnán j an . 29-én, 64 éves korában. — T a -
b a j d i Dániel, Nagy-Ziferénd község jegyzője, ki 
félszázadon át töltötte be buzgón ez állását, meg­
hal t 75 éves korában. *- N o v á k Miklós nyug­
díjazott törvényszéki ülnök f. hó 2-án Budán meg­
halt . A 75 évet ér t öreg ur nagy virtuozitással 
já tszot t a hegedűn, s a 4Ö-es években rendezett 
quartet t -hangversenyei Budapest társaskörei mű­
vészeti életében nagy föltűnést okoztak. 

Bécsben j an . 25-én J a n « a Lipót, hirneves 
hegedűművész hunyt el élte 76-dik évében, ki fia­
tal korában m a g á r a vonta Beethoven figyelmét is. 
J a n z a 1850-ben Zerr hires énekesnő közreműkö­
désével Londonban hangversenyt rendezett a ma­
gyar menekültek j avá ra , s e tet te miatt fölmente-
tett a bécsi udvar i kápolna tagsági állásától. 1 8 7 1 -
ben hal la t ta magát utoljára a nyilvánosság előtt. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— K. I. Egy pár tudósítást, levelet a vidékről 

s mivelődési mozzanatokról szívesen vennénk. A 
költeményben van itt-ott sikerült részlet is, mit való 
érzés sugallt . De az egósí nincs erős költői érzék­
kel alkotva, hosszadalmas, szétfoly. 

— „A mit az emberek mondanak." Az embe­
rek bizony sok útszéli és köznapi dolgot mondanak ; 
de az ilyen prózai ós közönséges dolgot aztán nem 
is érdemes ám versbe szedni, mint ez. 

- Vilonya. P . G. A reklamácziót mindjárt 
megérkezésekor á tadtuk a kiadó-hivatalnak, a hol 
pontos elintézését Ígérték. Az üdvözletet tisztelet­
tel viszonozzuk. 

— Körtvélyes O. J . A levél egy más czélra 
szánt i rathalmaz közé tévedt s csak most került 
napv i l ág ra ; ezért nem emlithettük föl annak ide-

HETI-NAPTÁR 

jóben a ri tka eseményt, de reméljük, a gyémán t -
lakodalomnál helyrehozhatja majd a mulasztást 
— az, a ki akkor az illető rovatot kezelni fogja. 

— „A múltról." Nehézkes a forma, szegényes 
a t a r t a lom. Nem közölhető. 

— „Kálmán király." Ily ismeretes, és számta­
lanszor (bal ladában, beszélyben, drámában) földol­
gozott tárgygyal , valami uj vonás, meglepő szerke­
zeti fordulat vagy különösebb művészet nélkül 
újra e lőá l lani : igazolatlan kísérlet. Különben csi­
nosan van i rva ; s kevésbbé ismert térgygyal talán 
jobb sikert a ra tha tna . 

— „A halász kese rve . " Csak a hang jó benne; 
de ta r ta lma elnyújtott, meséje szótfolyó, szerkezete 
laza. Nem közölhető. Az t hiszszUk, tiszta lyrában 
jobbat adhatna. 

— Több t. előfizetőnktől vet tünk e héten is 
reklamácziókat lapjaink egyes e lmarad t számaiért 
vagy a czimszalag hibás nyomtatásáér t . A mi k ü ­
lönösen ez utóbbit illeti, személyes u tánjárás foly­
tán is megjegyezhetjük, hogy a legtöbbször oka az, 
mer t a megrendeléskor nem volt a név eléggé tisz­
tán , olvashatólag ki i rva . Átalában fölkérjük t. 
előfizetőinket, hogy a szétküldés i ránt i panaszaik­
kal első sorban a kiadó-hivatalhoz forduljanak, 
a melynek körébe ez a dolog tar tozik , s a mely 
minden jogos panasz ügyében azonnal siet 
intézkededni. E részben még azt ajánlhatjuk, hogy 
szíveskedjenek a reklamáczióra mindjárt a czimsza-
lagon olvasható előfizetési számot is följegyezni, a 
mi által kiadó-hivatalunk — munkája tetemesen 
megkönyebbittetvón, — sokkal hamarabb megfe­
lelhet a kívánságoknak. 

SAKKJÁTÉK. 
792. sz. feladv. Grlesinger Zsigmondtól (Gelsén). 

Mtft 

b c u Világos-c ' g h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

787-dik számú feladvány megfejtése. 
(liulil S;lllll!l<i| lin-nltm.) 

Vil . 8St . 
1. Bh8—d8 Ke5—d5:(a) 
2. Hd4—c6 K tetsz. szer. 
3. Ff5—e4—e6 mat. 

a) 
1 
2. Hdő—f8 . . . . 
3. Pb4—c3— c5 mat. 

Keö—d4: 
K tetsz. szer. 

Helyesen fejtették meg: Vesiprémbea: Fülöp József. — 
•Jelién: Glesinger Zsigmond. — Sárospatakon: Gérecz Ká­
roly. — ftebretienben: Zagyva Imre. — Síiget-Csépen : 
Mayer Károly. — liskolraon: Hartmann testvérek. — 
Egerben: Tilkovszky Fridolin. — 8iaha4kán: Kosztolányi 
Árpád. — Rimaszombaton: Keszler István. — 1 tud. és mű­
egyetemi olíasókör. — A pesti sakk-kör. 

Rövid értések: liskolra: HL T. Kívánságát nem telj e-
sithetjük, mert nincs tudomásunk róla. 

Eger: T. F. A küldeményt megkaptuk, majd később 
referálunk. 

Hónapi és 
hetinap 

3 Vasára. 
8 Hétfő 
ü Kedd 

10 Szerda 
11 Csőt. 
12 Pént . 
13 Szomb 

katholikus és protestáns 
naptár 

február 
C Farsangías. 
Máthai János 
Húshagyó kedd 
Hamvazó szerda 
Eulália 
Jézus 5 sz. sebe 
Agáb barna 

t Ötvonöáv. 
Salamon 
Apollónia 
Skolastika 
Árpád 
Eulalia szűz 
Barnika 

Cirig-wwi 
•ai t i r 

január (ó) 
3 E Xenophon 
27 János Chrisost. 
28 Syriai 
29 Ipoly 
30 Nagy V. 
31 Czirus János 

lFebrnár 

Izraeliták 
naptára 

Adar Rosch 
2 
3 
4 
5 Józafat 
ti Józua 
7 Böjt Móz. h. 
8 Sabb. Tefiava 

N a p H o l d 
kél nym. kél nyűg. 

p . ó ' p . 
215 9 
19 5 11 
185 11' 
16ő 14 
15 5 15 
13 5 lti 

é. p . | ^ - p-
8 13] 6 33 
8 32: 7 53 
8 49 9 14 
9 ti 10 35 
9 2311 57 
'•> 44 regg. 

12 5 17 10 11 1 21 

Hold változásai. © Első negyed 13-án ti óra 36 perczkor reggel. 

T a r - t a , 1 o m . 

Tánezzenénk teremtői (négy arczképpel). — 
Izmailia (két képpel). — A párisi uj operaház (öt 
képpel). — Délibáb a jég között. — Utazás a föld 
közepébe (képpel). — Egyveleg. — Melléklet: 
Innnen-onnan. — A karnevál Olaszországban. — 
A vaskályhák és a fűtés. — A hétről. — Irodalom 
és művészet. Közintézetek, egyletek. — Mi újság 5 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Sakkjáték. — Hetinaptár . 

Felelős szerkesztő: Jíayj" Miklós. 
L. czukoi-utcza 11.sz.) 
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Í-" b e n , továbbá házak és bázte lkek B u d a p e s t e n s* 
^ eladásra ajánltatnak ^ 

1 Tanárkyéstárs. 1 
I 

birtokkozvetitö-szakintézete 

| — — — — — — — — — — • » — — • « • » • • — « l 
A legbiztosabb és legkellemesebb szer 

váltóláz ellen, 
különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinintmásképbevenn j 

nem képesek a • 

Chinin-csokoládél 
Chinin-czukor 

R o z s n y a y M., g y ó g y s z e r é s z t ő l Aradon (ezelőtt Zombán), 
melyeket a magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü 

gyógyszertárában. 
**"" A hamisí tásoktól óvakodni ke l l ! * • * 

Mindenki csak a B o z s n y a y M.-féle pályakosznrn-
zott készítményt kérje és fogadja el. 288 (81—0) 

S^Bécsi-utcza 6.sz., n udvarban. 
Kölcsönkönyvtár! feltételek. 

Újonnan alapitott s közelebbről megnyitott kölcsön-
könyvtárunk berendezésével, és a magyar, német, franczia és 
angol irodalom legújabb termékeinek beszerzésével elkészül­
vén, bátorkodunk a n. é. közönséggel előfizetési föltételeinket 
közöln. _j 

Előfizetési dijak helyben Budapesten: 
Egy havi előfizetés 1 kötetre — ft. 80 Biztosíték 2 ft. 

„ » 3 » 1 » — » 8 » 
» » 6 » 1 » 8 0 » 5 » 
» » 9—10 » 2 » 40 v 6 » 

V> évi előfizetés 3 köt. 5 ft. 50. Egész évre 10 ft. » 3 » 
» 3 » 8 » — v 14 » » 5 » 
» 10 » 11 » — » 18 » » 6 » 

Előfizetések vidékre:} 
Egy havi előfizetés 10 kötetre 1 ft. 50 kr. 20 kötetre 2 ft. 

,» évi 10 » 8 » Egész évre 15 forint. 
» 20 i 11 » > 20 » 

Biztosíték minden kötet ntán 1 frt. 
Az e l - és visszaszállítás az előfizető költségén tör­

ténik. 
Egész évi előfizetőinknek a »Gartenlaube« füzetes ki­

adását, vagy egy szép fényképet 5 forint értékig. — Félévi 
előfizetőinknek szintén a >Gartenlaube« füzeteit vagy egy 
szép fényképet 3 forint értékig adunk jutalmul. 

Az előfizetés megkezdhető bármely napon, könyveket 
naponta csak egyszer lehet kicserélni. 

Előfizetőink iránt kellő figyelemmel leszünk, hogy az uj 
müveket pontosan megkaphassák. 610 

Lafite és Elsner, 
könyv- és műárusok. Kölcsönykönyvtár, 

Budapest, béesi-nteza 6. szám. 

legelső ke'sz fehérnemű, vászon e's szövött áru gyári raktárukban 
BUDAPESTEN, váczi-utcza 4. sz. a. áruházban 

az „YPSILANTI"-hoz, 
kaphatók mindennemű kész férfi, női és gyermekfehémemüek, vásznak és asztalneműéit 

a legnagyobb választékban és kitűnő minőségben, a legjutányosb arakon. 

Kérd ingek, rumburgi, hollandi, vagy irlandi vászonból, darabja 2.50, 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 5.50, 6, 6.50, 
7, 8, 10, 12 forint. 

Ffrfl báli ingek, hímzettek 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14 egész 20 frhg. 
Férfi ii.aclai.olan ingek, 1.50, 1.75, 2, 2.50, 3, 350, 4 frt. 
Férfi színes ingek, 1.50, 2, 2.50, 3 frt. Két külön gallérral 2.50, 3 frt. 
Férfi angol oxford-ingek, darabja gallérral 3. 3.75, 4.75, 2 külön gallérral 4,,5 frt. 
Férfi gatyák, mairyar, félmagyar vagy franczia szabásra, félvászonbol 1.50, 1.55, 1.60; tiszta vászon­

ból 1.75Í 2, 2.50, 3, 3.50. 
Férfi gallérok, legfinomabb tnczatja 3 frt. . . . . . . . « . . 
Kézelők, tuczatja 5, 6 frt, nyakkötők, 30 krtól 3 frtig; felharisnyak legjobb minőségben 

tnczatja 4, 5, 6, 7, 7.50, 8, 9, 10 egész 18 frtig. 
Mindennemű vászon s batiszt zsebkendők színes széllel tuczatja 7 es 8 frt. 
Kői ingek, vászonból sima 2.25, 2.50, 3, 3.50, 4, 5, frt, hímzettek, 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 10, 

12, 14 frt, franczia mellvarrással 4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12 frt. 
Női háló-eorsettek, 1.30, 1.50, 1.85, 2, 2.25, 2.50, 2.75, 3, 3,50, 4, 4.50, 5, 6 egész 12 frhg. 
Női franczia derek fűzők, darabja 1.30, 2.30, 2.75, 3.75, 4, 4.50. . . « » * . 
Női harisnyák, legjobb minőségben pamutból, tnczatja 4, 4.50, 5, 5.50, 6, 7, 8 egész 15 frtig, caér-

nából 11—24 frtig. Fii d'Ecosse 15, 18, 20, 22, 25, 30 frtig. 
Női a lsószoknyák é s nadrágok, perkálból, csíkos és piquet-barchetből, éjjeli fókötök, minden­

nemű vászon s batiszt zsebkendők. 
Fid-Ingek, vászonból, madapolanból s színesek a legjutányosb árakon, ugyszinte flu-gatyák s fél­

harisnyák. 
Leány-ingek, minden formában, ngyszinte leány-corsettek s harisnyák. 
A legnagyobb választékban férfi és nöi téli alsó ingek s nadrágok, ugyszinte minden téli áruk, leg 

ujabb flanell-ingek s shawlok. 
Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat a legjobb minőségű rumburgi, hollandi s Irlandi vaszouix 

vége 23, 24, 25, 27. 28, 30, 32, 35, 40, 45, 50, 60 egész 120 frtig. 
Creas-vászon, vége 10.50, 11, 11.50, 12, 12.50, 13, 13.50, 14 egész 32 frtig. 
Színes ruhaperkálok legnagyobb választékban, melyekből mintákkal szívesen szolgálunk. 
Vászonzsebkendők, tuczatja 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 5.50, 6, 6.50, 7, 8, 9, 10—20 frtig. 
Törülközők, tuczatja 5.50 6.40, 6.90. 7.50, 9.50, 10, 12 egész 20 forintig. 
Abroszok és damaszt asztali készletek 6, 8, 10, 12, 18 és 24 személyre minden áron. 
Színes agyi eanavász, vége 9, 10, 11, 12, 13—16 frtig. 
Csipkefüggönyük a legnagyobb választékban, egy ablakra 3, 3.50. 4, 5, 6, 7, 8, 9. 10, 12, 14, 

15 frt párja. 
Asztal- és ágyteritők, kávés abroszok s csemege-kendők. 
Levarrott paplanok, rongeból 5, 5.50, 6 frt; cachemirból 8, 11, 14 frt, selyemből 20, 24, 28, 30 

frt, ugyszinte matráczok minden áron. 
Menyasszonyi készletekkel 200 frltól 2000 frtig kész fehérnemű s vászonban a legszebb kialli-

— tásban szolgálhatunk. Nagy árjegyzékünket kívánságra bérmentesen beküldjük. 

Levél általi megrendelések még az nap, melyen érkeznek, legjobb 
kiválasztásban eszközöl tetnek és csomagolási díjt nem számítunk. 
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GIBICZ LÁSZLÓ gazdasági gépgyára 
B u d a p e s t e n , L i p ó t - u t e z a 4 1 - d i k s z á m , 

ajánlja általános elismerésben részesült kitűnő 593 

kfvánÍ I í t . ! n K m a f f t a k a P Ő l t ' , ] , 0 r 0 . , Í á Í t ' r 5 ^ 5 r ő l t - « » t á l t , «tb. jutányos ár mellett. - Árjegyzéket 
kívánatra bermentesen küldve. Megrendeléseket pontosan teljesít G u M C Z L É S Z l Ó . 
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V , 

S<5Í^©r®feS6*SÍÍ 

> A tisztelt OrVOSi közönséget következő szaktudományi könyvekre különösen figyelmeztetjük!^:[é] 
' . i {\ 

A r T ' / Í T | 1 \ ' 1 Í T 1 T í í T Q l l l ^ ' í " " i n a g y a r i r o d . intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4. sz.) 
I \ n± 1 a i l l V l l l l - ± dl ö U l d i l megjelent és minden könyvárusná l k a p h a t ó : 

GTE R M E KGYÓ GYÁ S Z AT 
orvosnövendékek és orvosok számára. 

O 
sarka 

' ^ 1 ' 

Irta 

Dr. Steiner János. 
A második j a v í t o t t és b ő v í t e t t kiadás után magyarra ford í to t ta ,%** 

D« SCHULHOF JAKAB. m 
A szerző által jogosított kiadás. — (8-rét, 480 lap.) — Ára fftzve 4 forint. 

Az mh$T élettanénak kézikönyve. 
Második teljesen átdolgozott kiadás. 

Irta d r . W U N D T V I L Í k t O S , egyetemi tanár Heidelbergben. 
Magyarra fordította 

DR. TÖRÖK A U R É L , 
élettani tanársegéd a peati egyetemnél, a pesti keresk. akadémia tanára, a bndapesti k. orvosegylet 
az országos középtanodai tanáregylet, a k. m. természettudományi társulat, a bécsi cs. k. állat­

növénytani társulat, a berlini gyorsírászati egylet rendes tagja. 
144 szövegbe iktatot t fametszvénynyel. ( N a g y 8-rét, V I I I és 656 lap.) 

i ra 6 forint. 

Az alkati bujasenyv tankönyve, 
o r v o s o k é s o r v o s t a n l i a l l s a t ó l i suB^kztxAx*Av. 

Irta 1ISSIL ÁRMIN, 
Magyarra fordította i d ő s b PURJESZ ZSIGMOND. 

Nagy 8-rét (560 lap). Fűzve 4 frt. 

Gyógyászati vényzsebkönyv 
a nő- és gyermekbetegségekre nézve a bécsi iskola szerint 

Irta dr. DiUnberger Emil. 
Magyarra fordította i d ő s b PURJESZ ZSIGMOND. 

(16-rét, VII, 2S6 lap.) Fűzve 1 frt. 

Gyógyászati vényzsebkönyv 
a lel- és kilMegségeltie, valamint a szem-, fül- és lörMjokra nézve a Décsi iskola szerint, 

Irta Jtr, DILÍirBEBGEJt EMLL. 

A harmadik javított kiadás után magyarra fordította 
idősb P U E J E S Z ZSIGMOND. 

(16-rét, két rész egy kötetben. XV, 224 lap.) Fűzve 1 frt 60 kr. 

A gyakorlati orvostan kézikönyve. 
K U N Z E 

hasontartalmii munkája nyomán s a magyar országos egyetem irányának tekintetbe Tételével kidolgozta 
S Z A B A D F Ö L D I M I H Á L Y . 

(Nagy 8-rét, 422 lap.) Fűzve 4 frt. 

A sebészi kór- és gyógytan alapvonalai. 
H e i t z m a n n K . tudor munkája nyomán 

irta BÁRON JÓNÁS, 
orvos- és seoésztndor, szemész- és szülészmestsr. 

(Nagy nyolezadrét, XVI , 244 lap.) Fűzve 2 forint 40 krajezár. 

GYAKORLATI SEBÉSZET. 
Kórodai előadások KiadJa 

i á L A S S A I á NJ O S T @ t . I K@VA6S SiglSTTY ÉPÍ i M B i L 
(8-rét, 250 lap.) Fűzve 1 frt 40 kr. 

a úw 5 
Ir ta ST00KINGEB, TAMÁS. 

(4-rét, 46, 34 lap, X X I I I táb.) Ára 3 forint. 

Kórrajzok bonczleletekkel a gyermekgyógyászat köréből, 
észlelve a pesti szegény-gyermekkórházban. 

Közlik Koller Gyula tudor és Schmidt György tudor. 
Előszó BALASSA JÁNOS, kir. tanácsos s m. 1. egy. tanártól. 

( N y o l e z a d r é t , 119 lap.) F ű z v e 1 f o r i n t . 

Electrolysis und Electrokatalysis 
vom 

p l i y s i k a l i s c l i e i i u n d m e c l i c i n i s c l i e i i C i e s i c h t s p i m l i t típ I t t 
skizzirt von 

DR- K A E L FEOMMHOLD. é *> i 4 á 
(173 Seiten 8.) Preis cárt. 2 A. 

megállapítására szükséges vizsgálati módszerek. ^ í p r Irta 
ifj. PURJESZ ZSIGMOND. 

(Kis 8-rét, 144 lap.) Ára fűzve 1 frt 20 kr. 
. - * r*-~ 

A különös 

KÓR- ÉS GYÓGYTAN 
kézikönyve. 

O r v o s t a n h a l l g a t ó k és g y a k o r l ó orvosok i g é n y e i h e z m é r v e 
irta 

H J . PLXRJESZ Z S I G M O N D . 
( Z s e b k i a d á s , 347 lap.) Á r a k e m é n y k ö t é s b e n 3 frt. 

*~ »̂ 

^r3w^&m^i^ 
j \ • »\ '» 

VÉNYMINTÁK 
SIGMUND KÁROLY tanár bécsi egyetemi koródájából. 

A harmadik átdolgozott, bővített és javított kiadás után 
Sigmnnd tanár jóváhagjásáral 

magyarra fordító 
K Ö V É R Gr Á. : B O X I . 

( Z s e b k i a d á s , 60 l a p . ) Á r a f ű z v e 4 0 k r a j e z á r . 

^ • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • " l 
Hirdetmény. 

Zalamegyében — Baksában — rengeteg erdőségek köze- • 
•ében 1874-ik évben — fából épített, cserépzsindelylyel fedett, r 

S erejű gözmozdonynyal, két pár kővel dolgozó uj gőzmalom j 
•zabád kézből eladó, a venni szándékozók az alulirt tulajdono­
k k a l Baksában értekezhetnek. 

Sfimegi Ferdinánd és társa 
606 Mtendl Balázs . 

* — — — • • • • • • • • • — — — — — — — — — 

• 

Tanulónak 
> föl vétetik alulírottnál, tisztessé-
I ges szüléknek 13—14 éves fia, 
i ép egészséges testalkotással és 
1 ki legalább is az elemi iskola- ] 
i kat végezte 583 

Beliezay Imre fia, 
> mézeskalácsos és viasz-gyertya­

öntő. 
Budapest, Terézváros VII 

! ker. kismező-uteza 35. sz. 
>0©OOO< 

yyyyyyyyyiftoooöfiöry yy yyyyyyyyyyyyyyyx 
Hirdetmény. 

Beregszász városban, namény-utezában 444-ik sz. alatt, egy 
; bárom túzre berendezett kovácsmübelyben a szerszámok örök 
! áron jutányos föltételek mellett 1875-ik évi ápril 1-ső napján 
i eladatnak, a helyiség pedig be'rbeac'atik A venni szándékozók 
I a vételárra, valamint a bérletre alulírottal értekezhetnek. 

B l a s k y Antal, 
580 - kovácsmester. 
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|Magyarhonnak a bécsi világ-kiállitásoni részvétele emlékére! 

Posner Károly Lajos 
első'magyar vonalzó-intézete, üzleti könyvek gyára, könyv- és kUnyomdájának 

k ö a y v n y o m i a i i n t ó z e t ó b S l B u d a p e s t e n , 

Magyarország risrételéuk emléke az Wú M világkiállitásról 
czimü e m l é k l a p 

került ki, melyen a magyar kiállítás s ikerültében maguknak különös érdemeket szerzett férfiak­
nak 15 képen, igen s ikerült arczképük foglaltatik. 

Az arczképek, valamint egyáltalán az egész emléklap művész i l eg s ikerült , és nyomdai lag 
is mesteri kivitel lel bir. 

Ugyanaz P o s n e r K á r o l y Lajos ma»y. kir. papirkereskedésén kivül kizárólag csak nálam 
rendelhető meg, valamint nálam is van megtek intés véget t kiál l í tva 

A r a £3 ffcxr-irxt 
Vidéki megrendelések pontosan, utánvét mel let t te l jesíttetnek. 

Fekete Bernát, 
601 k ö n y v - és m ű k e r e s k e d é s e B u d a p e s t e n , v á c z i - u t c z a . 
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oca-készítmények 
é v e k során át bebizonyult , 
g y ó g y í t gyorsan és sikerrel 

be tegségeke t 
a lélekzetl szerveknek 

( I . sz. lapdacs) , 
az emésztési szerveknek 

( I I . sz. lapdacs és bor) , 
a z I d e g r e n d s z e r é s g-yffn-

g e l é g e k e t 
1fIII.8z.lapd és coca-borsz.) 

1 do"boz v. ü v e g ára 2 ft. 
Kimer i tó fe lv i lágos í tás ingyen s 

bérmentve a „szerecsen"-hez czim-
zet t g y ó g y t á r által Mainzban. Raktárak 
Pesten: Török 1 , gyógyszer . , főraktár 
Magyarországra nézve . Temesváron: 
Pecher J., gyógyszer . Prágában: FUrst 
József, g y ó g y s z e r - Bécsben: Haubner 
Ede, angya l -gyógytár , H o f 6 , főrak­
tár Ausztriára nézve 447 (10 - 46) 

Török József urnák 
P e s t e n . 

A megrendelt kb'szvény-vásznat 
megkaptam és mondhatom a kösz-
vényben szenvedőknek, hogy ezen 
vászon valóságos j ó t é t e m é n y , mit 
egész nyugodt lelkiismerettel és há­
lával bizonyíthatok. 9 hét ig szenved­
tem köszvényben; hasztalan v o l t 
minden költség, minden orvosság; 
ez idő alatt se kezem, se lábam nem 
mozdíthatván, ugy feküdtem, mint 
egy darab fa. N a g y fájdalmaim k ö ­
zepette eszembe ju to t t , hogy Önnél 
köszvény-vászon kapható. E z t meg­
hozatván, hála Istennek ál lapotom­
ban javulás állt be Deczember 26-án 
rátettem dagadt kezeim és lábaimra 
a köszvény-vásznat, s már deczember 
5;7-én megmozdíthattam azokat, és 
napról-napra annyirajobban lettem, 
h o g y január 25-én már templomba 
mehetek, mely utóbbit matrikula-
könyvem által is b izonyí thatom; 
e lőbb már a szobában is járkálhat­
ván és látogatásokat tehetvén. Óhaj­
tom, miszerint ezen sorok a szen­
vedő emberiség érdekében nyilvá­
nosságra hozassanak. 

N a g y - B ó z s v á n . 

A. „ F r a n k l i n - T á r s u l a t " magyar irodalmi intézet és könyv. 
nyomda kiadásában (Budapesten, I V . egye tem-utcza 4-ik szám) 

megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

KÉZIKÖNYV 

KIK. KÖZJEGYZŐK 
számára. 

Tekintettel az elmélet és gyakorlat igényeire 

irománypéldákkal ellátva. 
í r t á k 

l)r. DÁRDAI SÁNDOR, és ZLIMKY IMRE, 
a „ J o g t u d Közlöny"szerkesztője , a pesti kir it. tábla p. bírája. 

I. \i6tet. 

Ára fűzve 1 forint 20 krajczár. 
A törvény csak 1875. évi május hó l - j én lépvén életbe, a Il-dik 
kötet addig szintén meg fog je lenni . A második kötet tartalma-
zandja a díjszabályzatot , az i románypé ldákat , a közjegvzók 
székhelye i t , a bé lyegtörvényt és mindannyi v o n a t k o z ó szabály 

rendeleteket . 

AVISSANTE! 
Félre mindenféle ártalmas arrzfestékkel! 

Félre a r i z sporra l ! Ezek elárulják magukat! 
Csak a méregmentes, hivatalosan megvizsgált. 

t iszta és teljesen ártalmatlan 
E A T I S S A . I N " T E , Dr. LEJOSSE-tcl Párisku. 
bir azon erővel, az emberi bőrt minden sérüléstől 
megmenteni, szépséget és ifjúságot biztosítani. Már u, 
első kísérlet meg fog bárkit győzni arról, hogy minden 

dicséret fölösleges. 
Kapható nagyban és kicsinyben Budapesten: 

váczi-utcza 8., HATSCHEK MIKSA látszerészuél. 
Egy üvegtok ára 1 frt 50 kr. Vidékre utánvéttel. 

Á # b A « M » < 

609 
Bocsky Sándor, 

ref. le lkész. 

m. JtV urna 
utj^iBB tfzojn-3?[(Arn sa rOBAjBq H<i 
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Á S V Á N Y V I Z E K , 

deskuty L., m. kir. udvari szállító, 
Erzsébet-tér 1. sz., bel- és külföldi ás­

ványvizek és forrás - termények legna­
gyobb raktára; mindenkor friss minő­
ségben. 

B A N K - É S V Á L T Ó - Ü Z L E T E K 

Glatz, Holzwarth és Schubert, Pest, 
V. Diana-fürdő; mindenféle részvények, 

állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto­
san a gyorsan teljesíttetnek. 

H I R D E T É S I I R O D A . 

Haasenstein és Vogler, Gizellatér (ez­
előtt régi színháztér) 1-sö sz., a Haas 

Fülöp-féle palotának szemközt. 

D I S Z M Ű G Y Á R I Á R U 
R A K T Á R A K . 

Mártán Alajos , váczi-utcza, nemzeti. 
szállodával szemközt. Legnagyobb rak­

tár bronz , bőr- és porczellán-diszmü-
ajdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 
vevőkön kivül vendégek is szívesen 
fogadtatnak. 

H Í R L A P O K E L A D Á S A . 

E lapok kiadó-hivatalában több mint 
100-féle, — s 1830-dik évtől 1873. évig 

megjelent hírlapok, ezek közt: Pesti Hír­
lap, Vasárnapi Újság, Jogtudományi Köz­
löny, Pester Zeitung s Képes Kiállítási 
Lapok, teljes évi folyamokban jutányos 
árért el fognak adatni. 

I L L A T S Z E R Á R Ü K . 
r é r t e s s i Sándor, m. kir. udvari illat-
* szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes­

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatszerek, 
ugyszinte nagy választékban bel- és kül 
földi toilette-czikkek. 

F O D R Á S Z O K . 
Cchadeberg Béla , hölgy és férfi fodrá-
^szati terem borotválással egybekötve.— 
Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj-
mnnkálatokból a legújabb divat szerint 
a 1 ez. hölgy és férfi közönség számára, 
csínnal és izlésteljesen elkészítve jutányos 
Arakon.—Vidéki megrendelések pontosan 
és jutányosán teljesíttetnek. Üzleti helyi­
ség uri-utcza 6-dik szám. A Házikóihoz. 

G Y Ó G Y S Z E R É S Z E K . 

Török József , király-utcaa 7.sz. a.; vá­
logatott raktára mindennemű bei-

külföldi hasznos specialitásoknak. 

K Ö N Y V N Y O M D Á K . 
Dranklin.Társulat,magyar irodalmi in 
" tézet s könyvnyomda, egyetem-utcza 
4. sz. a. 

L Á M P Á K É S C S I L L Á R O K . 
Iklttmár R.. fürdő- és nádor-utcza sar­
aikén. A legnagyobb választékban pet­
róleum- és olajlámpák, legjutányosb áron. 

L Á T N I V A L Ó K . 

Á llatkert, közlekedés társaskocsikkal. 
Bemenet 20 kr. 

Dudái várpalota, a várfelügyelöség köz-
"benjáráaa mellett. 
Vszterházy-képtár , zárva. 

Nemzeti 
u 

múzeum, országút; az egyes 
termek 9-töl 1 óráig nyitva vannak. 

Hétfő: régiségek, kedd és szerda: képtár, 
csütörtök: természetgyüjtemény. 
Arszágház , Sándor-utcza. 

Városi vigarda, Deák 
Bemenet 20 kr. 

Császárfördö, kád-, 
gőzfürdő. 

Ferencz-utcza 

zuhany-, kő- s 

H'i 

1 
einrieh-féle világhírű kád-, zuhany. 
•kő- s gőzfürdő. 

L É G N Y O M Á S Ú T Á V Í R D Á K . 
A h m C. O. Pest, Józseftér 15. sz. a.; elfő 
"gad légnyomású, valamint villanyos 
házi- s szoba-távirda-berendezóseket, a 
legczélszerúbb kivitel, méltányos feltételek 
s több évi jótállás mellett. Árjegyzékek s 
kimutatások ingyen szolgáltatnak ki. 

M I N I S Z T É R I U M O K , 
kir. miniszterelnökség: Budavár, 

gróf Sándor-palota. 
1 1 : kir. honvédelmi minisztérium 
H 

•Hudavár, uri-utcza. 
• I . kir. belügyminisztérium : Buda­

vár, uri-utcza. 
M . kir. vallás- s közoktatási miuisz-
" t e r i u m : Budavár, országház. 

M . kir. pénzügyi minisztérium: Bu 
iIBdavár, szt.-háromságtér 187. sz. 
M kir földmiv ... ipar- » keresked 
-»• miniszterium: Pest, aldunasor 2. sz 

M . kir. közlekedési minisztérium: 
Pest, tükőr-utcza 1. sz. 

M D k ' r - ' S ^ s á s O f y ' minisztérium : 
uaPest, Deák-utcza 14. sz. 

I M U L A T Ó - H E L Y E K . 
IJemzeti színház, kerepesi-ut. Opera: 
t™ kedden , csütörtökön , szombaton, 
Dráma, népszínmű, vígjáték: vasárnap. 
hétfőn, szerdán, pénteken. 
I lémet sz inház gyapju-utcza. Dráma, 
^operetta, vigjaték. 
I J é m e t s z í n h á z a Hermina-téren 
" Operetta. 

M É T E R M É R T É K É S R E N D ­
SZER, 

rjalderoni és társa, (miatyánk-utcza). 
^Szemléleti gyűjtemény a méter-rendszer 
megismertetésére. — Lásd a hirdetési ro 
vatot. 
f l ö r ö g István, hatvani-utcza 16. szám, 
"tanszerek és orvos-gyógyszerészi mű­
szerek nagy választéka 

P A P I R - K Á R P I T O K . 

Fischer J. L. é s fiai, váczi-utcza 20. »•• 
egyszersmind bútor, kelme és szőnyeg-

raktár. 

P A P Í R K E R E S K E D É S . 
D i e g l e r J ó z s e f Ede, papír raktári, 
•"könyv- és könyomdája Budapest40! 
kecskeméti-utcza 11. szám. 

1 utcza. 
V a d ő r szálloda, váczi-utcza. 

D f i
r 

O R V O S O K . 
,r. Eiber V. Budapesten, józsef*'utczai 
66. számú házában, rendel 2—4 óra­

kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei" czimü müve 1 frton, postával • 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai üjdonsá-

Bk"-bani hirdetményt). 
r. Handler Mór, orvos és sebésztudor* 
szülész és szemész. Rendel naponként • 

délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
5-ig és estve 7 órától 8-ig. — Lakik: Pest 
belváros, kigyó-utcza 2. sz , kigyó- és vá-
rosház-utcza sarkán (Rottenbiller-féle ház­
ban) 1-sö emeleten, bemenet a lépcsői 
Djjjal ellátott levelekre azonnal válasz 
adatik, és a gyógyszerek megküldetnek 

S Z Á L L O D Á K . 
P u r ó p a szál loda, Ferencz Józseftér. 

l l u n g á r i a nagy szál loda, aldunasor. 

Magyar király szálloda, DorottV* 
ntoasft. 

ff 
Vemzet i szálloda, váczi-utcza. 
l a d á s z k ű r t szál loda, kishid-ntcta. 
* (Mind elsörendüek.) 

Ó R Á K . 

Leehner Józse f IV, váczi-utcza 5. sz. 
loirnaiTvnKh ^ „ p o b t i * *_ : i t i . *' 

T A K A R Ó P A P I R O S 
e lapok kiadó-hivatalában, egyeteO' 
utcza 4. sz. a., nagy ivek, mázsánkint i" 
frt a vasúthoz szállítva. 

Ü V E G K E R E S K E D É S . 
f jörög István, hatvani-utcza 16. w * * 
"fivegnemüek, asztali készletek és tükro* 

V A R R Ó G É P E K 
fisak Ohm C. O.-nál, Józseftér 15. '•• 

K i a d j a é s nyomat ja a „Franklin-Társulat' 

™ 8 j l f S u i í M?nSf'- Heg7zék^ i n : l^valódi amerikai s"zúrómé7ök WeWerk 
f & k : ^ i Í ^ ^ M " * ^ \ ™ ^ * ' ^ Howe Eliástól N.*" 

' m a g y a r Í r ° d a l m i i n t é , e t é s könyvnyomda B u d a p e s t e n ( egye tem-utcza 4- ik szám) . 

7-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., fé lévre 3 ft. 

X X I I . évfolyam. 
HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár ; többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasenstein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstatte Nr. 2 és Oppellk A. Woiizeue nr. a-

EGY UJ HÁZASPÁR 

Fülöp szász-coburg-gothai herczeg és Luiza belga királyi herczegnŐ. 


